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of the device.
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Introduction
Congratulations on the purchase of your 
new appliance. You have selected a 
high-quality  product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain 
important information about safety, usage 
and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all operating 
and safety instructions. Use the product only 

applications. Please also pass these oper-
ating instructions on to any future owner.

Intended use
Depending on the sandpaper being used, 
this appliance is suitable for the dry sand-

as painted surfaces. The appliance is par-
ticularly suitable for corners, edges and 
hard-to-reach areas. Any other usage of or 

of accidents. The manufacturer accepts 
no responsibility for damage(s) resulting 
from improper usage. This appliance is not 
intended for commercial use.

The appliance is part of the Parkside 
 series and can be operated using 

Parkside  batteries.

Batteries from the Parkside  series 
may only be charged using Parkside 

 series chargers.

We recommend that you only operate this  
appliance with the following batteries:  

We recommend that you charge these 
 batteries with the following chargers:  

Equipment
1 Release buttons
2 Battery pack
3 Protective cover
4 Adapter
4a Reducer
5 Sanding plate
6 ON/OFF switch
6a  Speed control
7 Battery display LED
8 Adaptor connection
9 Sanding sheet
0 Sanding sheet alignment tool
q Control LED
w Charge level indicator LED
e High-speed charger

1 12V cordless multi-sander starter set
1 battery pack
1 high-speed charger

1 vacuum adapter for dust extraction
1 reducer
1 sanding sheet alignment tool 
1 set of operating instructions
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Nominal voltage 12 V  (DC)
Rated idle speed n
Nominal oscillation  
speed n

Type  LITHIUM ION
Rated voltage 12 V  (DC)

INPUT
 

OUTPUT
Rated voltage  12 V  (DC)
Rated current 2.4 A

Fuse (internal) 2 A T2A

 (double insulation)

Noise and vibration data
Noise measurement value determined in 

noise level of the power tool is typically:

Noise emission values
Sound pressure level LpA = 73.2 dB
Uncertainty KpA = 3 dB
Sound power level LWA = 81.2 dB
Uncertainty KWA =  3 dB

Total vibration value
(vector total of three directions) determined 
in accordance with EN 62841:

Vibration emission value ah
2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

NOTE
 ► The vibration emission values and the 

noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.

 ►
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 

 
 ► Depending on the manner in which 

the  power tool is being used and, in 
particular, the kind of workpiece being 
worked, the vibration and noise emis-
sion values can  deviate from the val-
ues given in these instructions during 
actual use of the power tool.

 ► It is necessary to establish safety 
measures to protect the operator 
based on an estimation of the vibra-
tion load during actual use (wherein all 
states of operation must be included, 
e.g. times when the power tool is 

power tool is switched on but running 
without load). 
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General power 

 
 ►

Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

The term "power tool" in the warnings refers 
to your mains-operated (corded) power tool 
or battery-operated (cordless) power tool.

a)  Keep work area clean and well lit. 
Cluttered or dark areas invite accidents.

b)  Do not operate power tools in explo

or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

c)  
 Distrac-

tions can cause you to lose control.

a)  

 

will reduce risk of electric shock.
b)  

 
There is an increased risk of electric shock 
if your body is earthed or grounded.

c)  Do not expose power tools to rain or 
wet conditions. Water entering a power 
tool will increase the risk of electric shock.

d)  

parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e) 

 Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

f)  

 Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

a)  

cation. A moment of inattention while 
operating power tools may result in seri-
ous personal injury.

b)  Use personal protective equipment. 
 Protective 

equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c)  

 Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites acci-
dents.

d)  
 A 

wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.
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e)  
 This ena-

bles better control of the power tool in 
unexpected situations.

f)  

 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

g)  

 Use of dust collec-

h)  

 A careless action can 
cause severe injury within a fraction of a 
second.

4.  Power tool use and care
a)  

tion. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

b)  
  

Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

c)  

power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d)  

 Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

e)  Maintain power tools and accessories 

 Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

f)  
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

g)  

 Use of the 

-
ous situation.

h)  

Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

electrical power tool
a)  

Chargers are 
often designed for a particular type of 
rechargeable battery unit. There is a risk 

a particular type of battery is used with 
other batteries.

b)  

trical power tool. The use of other 
rechargeable battery units may lead to 
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c)  

Short-circuiting the contacts of 
a rechargeable battery unit may result in 

d)  

Escaping battery 

e)  
 

may behave unexpectedly and cause 

f)  
Fire or 

can cause an explosion.
g)  

Incorrect charging or 
charging outside of the permissible tem-
perature range can destroy the battery 

batteries.

There 
is a risk of explosion.

6.  Service
a)  

This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

b)  
Batteries should only be maintained by 
the manufacturer or an approved cus-
tomer service centre.

 ■ Secure the workpiece. A workpiece that 
is securely held in place by a clamping 
device or vice is much safer than one 
held in your hand.

 ■ Do not rest your hands next to or in front 
of the appliance and the area being 
worked as there is a risk of injury if you 
slip.

 ■
 Sanding metal causes sparks. 

Ensure that nobody can be put at risk 
and that no combustible materials are 
located in the immediate vicinity of 
where you are working.

 
 ► Working with the tool can produce 

harmful/toxic dusts that represent a 

the appliance and for any other people 
in the area.

  
 ► When working for extended periods of 

time on wood and, in particular, mate-
-

ous to health, connect the appliance 
to an appropriate external dust extrac-
tion tool. 



GB / IE |

 ■ -
ing on plastics, paints, lacquers, etc.

 ■ Do not soak the materials or the area 
to be processed with liquids containing 
solvents.

 ■ Never work on moistened materials or 
damp surfaces.

 ■ Avoid sanding lead paint or other harmful 
materials.

 ■ Do not process materials containing 
asbestos. Asbestos is a known carcin-
ogen.

 ■ Avoid contact with the sanding sheet 
while the appliance is running.

 ■ Do not use the appliance without a 

 ■ Never use the appliance for purposes 
other than those for which it was 
designed, and only use original parts/
accessories. Using attachments or 
accessory tools other than those rec-
ommended in the operating instructions 
can lead to a risk of injury.

 ■ Always allow the appliance to come to 
a complete standstill before putting it 
down.

 ■ The appliance must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.

 ■ This appliance may be used 
by  children aged 8 years and 
above and by persons with 
limited physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge, 
provided that they are under 
supervision or have been told 
how to use the appliance 
safely and are aware of the 
potential risks. Do not allow 

children to use the appliance 
as a toy. Cleaning and user 
maintenance tasks may not be 
carried out by children unless 
they are supervised.

 ■ To avoid potential risks, if 
the mains cable of this appli-
ance is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, 
its customer service depart-

person.
The charger is suitable for indoor 
use only.

 
 ■ Do not operate the appliance with a 

damaged cable, power cord or mains 
plug. Damaged power cords pose a 
risk to life due to electric shock.

 
 ► This charger can only charge the 

 



| GB / IE

 
 ► Always disconnect the mains plug 

before removing the battery pack 2 
from or inserting it into the charger.

NOTE
 ► The battery is supplied partially 

charged. Ideally, charge the battery 
completely before use. You can charge 
the lithium-ion battery at any time 
without shortening its service life. 
Interrupting the charging process does 
not damage the battery.

 ► Never charge the battery pack if the 

to be stored for an extended period, 
the charge level should be checked 
regularly. The optimum charge level is 

 climate should be cool and dry, and 
the ambient temperature should be 

2, press the 
1 and pull the battery 

2 out of the appliance.
2 into the high-

e.
3.  Insert the power plug into the socket. 

The control LED q lights up red.
w 

indicates that the charging process is 
2 is 

ready for use.
5.  Push the battery pack 2 back into the 

appliance.

 ♦ Press the ON/OFF switch 6 to check 
the charge level of the battery (see also 
main diagram). The status/remaining 
charge is shown on the battery display 
LED 7 as follows: 
RED/ORANGE/GREEN = maximum 
charge 
RED/ORANGE = medium charge 

NOTE
 ► Always switch the sander on before 

applying it to the workpiece. 

 ♦ Press the ON/OFF switch 6.

 ♦ Press the ON/OFF switch 6.

Use the speed control 6a  to set a speed 
level between 1 and 6. 

The required rotational speed depends on 
the material being processed and can be 
determined through practical tests.
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 ►

a dust collection box or can be con-
nected to a vacuum cleaner via the 
vacuum cleaner adapter! In unfavour-
able conditions, e.g. when sparks are 

residues in wood, wood dust in the 
dust sack (or in the vacuum cleaner 
dust bag) can spontaneously ignite. 
This is a particular risk if the wood 
dust is mixed with paint residues or 
other chemicals and the workpiece 
has become hot after being worked 
for a long time. Therefore, do not allow 
the workpiece and appliance to over-
heat and always empty the dust box 
or the dust bag in the vacuum cleaner 
before taking a break from work.

 
 ► Always disconnect the battery pack 2 

before carrying out any work on the 
appliance.

 ♦ Remove the protective cover 3 from the 
8.

 ♦ 4 into the adapter 
8.

 ♦ Push the hose from a suitable dust 
extraction appliance (e.g. a workshop 

4.

NOTE
 ► If necessary, use the reducer 4a by 

pushing it onto the adapter 4.

Removal
 ♦

4.
 ♦ 4.
 ♦ 3 onto the 

8.

 
 ► 2 

before carrying out any work on the 
appliance.

NOTE
 ►

remove any dust and dirt from the 
5.

 ♦ You can attach the sanding sheet 9 to 
the sanding plate 5 using the Velcro.

 ♦ Ensure that the extraction holes on the 
9 match up with those 

5. Use the sanding 
sheet alignment tool 0

Removal
 ♦ 9

5.

 ■ Please note that you need to use appro-

 ■ Switch the appliance on before applying 
it to the workpiece.

 ■ Apply minimal pressure when working.
 ■ Work at a constant speed.
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 ■ Change the sanding sheets regularly.
 ■ Never use the same sanding sheet for 

followed by metal). Optimum sanding 
results can only be achieved by using 
clean sanding sheets.

 ■ Clean the sanding sheet every once in a 
while using a vacuum cleaner.

 ■ Sand hard-to-reach places with the front 
or side edge of the sanding sheet on the 
sanding plate.

 ■ Guide the sander over the workpiece 
in parallel and use overlapping sanding 
motions.

 ■ After completing the task, lift the appli-
ance from the workpiece and then 

 
 ► 2 

before carrying out any work on the 
appliance.

The cordless sander is maintenance-free.
 ■ Always clean the appliance directly after 

completion of work.
 ■ Use a dry cloth to clean the housing.
 ■ Remove any sanding dust stuck to the 

appliance with a brush.
 ■ Never use sharp objects, petrol, solvents 

or cleaning agents which can damage 
plastic.  
Do not allow any liquids to get into the 
interior of the appliance.

 ■ If a lithium-ion battery is to be stored 
for an extended period, the charge level 
should be checked regularly. The opti-

is cool and dry.

Disposal

The product, its packaging and the oper-
ating instructions are recyclable. They 
are subject to an extended manufacturer 
responsibility and will be collected sepa-
rately.

 

The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 

appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.
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Defective or worn-out recharge-
able batteries must be recycled. 

Batteries/rechargeable batteries must be 

therefore be disposed of in an environmen-
tally sound manner by appropriate bodies 
(dealers, specialist dealers, public munic-
ipal bodies, commercial disposal compa-
nies). Batteries/recharge able batteries may 
contain toxic heavy metals. 
For this reason, do not dispose of bat-
teries/rechargeable batteries in domestic 
waste. Take them to a specialist collection 
point. Only return batteries that are fully 
discharged.

The packaging is made from 
environmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an 
 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with 

 
-

posites.

The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.

Kompernass  Handels  GmbH 

Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included 
with the product on delivery, the battery 

also come with a 3-year warranty from 
the date of purchase. If this product has 
any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are 
not restricted in any way by the warranty 
described below.

The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault 
occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either 
repair or replace the product for you or 
refund the purchase price (at our discre-
tion). This warranty service requires that 
you present the defective appliance and 
the proof of purchase (receipt) within the 
three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of 
when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.
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This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 
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 ►

parts. This will ensure that the safety 
of the appliance is maintained.

 ►

service provider. This will ensure that 
the safety of the appliance is main-
tained.

Service
GB  Service Great Britain 

 
Contact form on parkside-diy.com

IE  Service Ireland 
 

Contact form on parkside-diy.com

Importer
Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
-

STR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY, 
hereby declare that this product complies 
with the following standards, normative 
documents and EC directives:

 

 

RoHS Directive 

compliance with this conformity declaration. The 
subject of the declaration described above meets the 

-

electrical and electronic equipment.

12V Cord-
less Multi-Sander Starter Set PAMS 12 B2
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- Quality Manager -
We reserve the right to make technical changes in the context of further product develop-
ment.

You can easily order a replacement battery or charger on the Internet at 
www.kompernass.com.

Scan the QR code with your smartphone/tablet. 
You can use this QR code to go directly to our website to view 
and order the available spare parts. 

NOTE
► If you have problems with your online order, you can contact our service centre by 

phone or e-mail. 
►
► Please note that online ordering of replacement parts is not possible for all countries.
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neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Pro-
dukts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 

Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
-

dukt nur wie beschrieben und für die ange-

alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

Metall, Spachtelmasse sowie lackierten 
-

Verwendung oder Veränderung des Gerä-
tes gilt als nicht bestimmungsgemäß und 
birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schäden übernehmen wir keine Haf-
tung. Nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt.

Das Gerät ist Teil der  Serie von 
Parkside und kann mit Akkus der  
Serie von Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie  von Parkside  
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie 

 von Parkside geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät aus-
 

 
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit  

 

1 Entriegelungstasten
2 Akku-Pack
3 

4 Adapter
4a

5 Schleifplatte
6 EIN-/AUS-Schalter
6a  
7 Akku-Display-LED
8 Adapteranschluss
9 Schleifblatt
0 

q Kontroll-LED
w

e Schnell-Ladegerät

1 12 V Akku-Multischleifer-Starterset
1 Akku-Pack
1 Schnell-Ladegerät

1 Bedienungsanleitung



DE / AT / CH |

 

Nennspannung 12 V  (Gleichstrom)
Bemessungs- 

-1

-1

Typ  LITHIUM-IONEN
Bemessungs- 
spannung 12 V  (Gleich strom)

Bemessungs- 
 

(Wechselstrom)

Bemessungs- 
spannung  12 V  (Gleichstrom)
Bemessungsstrom 2,4 A

Sicherung (innen) 2 A T2A

 (Doppelisolierung)

Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
-

typischerweise:

Schalldruckpegel LpA = 73,2 dB
Unsicherheit KpA = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 81,2 dB
Unsicherheit KWA = 3 dB

Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt 
ent sprechend EN 62841:

Schwingungs- 
emissionswert ah

2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen 
 Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren ge-

einem anderen verwendet werden.
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte können auch  

Belastung verwendet werden. 

 
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-

sionen können während der tatsächli-

von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in 

wird, insbesondere, welche Art von 
Werkstück bearbeitet wird.

 ► Es ist notwendig, Sicherheitsmaß-

der Schwingungs belastung während 
-

gungen beruhen (hierbei sind alle An-
-

sichtigen, beispielsweise Zeiten, in 
-

schaltet ist, und solche, in  denen es 

 Belastung läuft). 
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 ►

Versäumnisse bei der Ein haltung der 
nachfolgenden Anweisungen  können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-

 

a)  
 Unordnung und 

unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 

b)  

 

können.
c)  

 Bei Ablenkung 
können Sie die  Kontrolle über das  

a)  

 

 Unveränderte Stecker und pas-
sende Steck dosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b)  

 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

c)  
 Das Eindringen von 

das Risiko eines elektrischen Schlages.
d)  

 Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen er-
höhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e) 

 Die 
Anwendung einer für den  Außenbereich 
geeigneten Verlängerungsleitung verringert 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerk

mindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.



DE / AT / CH |

a)  

 Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 

b)  T
 Das 

wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-

-
-

c)  

 Wenn Sie beim Tragen des Elek-

geschaltet an die Stromversorgung an-

d)  

 Ein 

einem drehenden Teil des Elektrowerk-

führen.
e)  

  Dadurch können 

Situationen besser kontrollieren.

f)  

Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  

 Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)  

 Acht-
loses  Handeln kann binnen Sekunden-

führen.

a)  

 Mit dem passenden Elektrowerk-

angegebenen Leistungsbereich.
b)  

 Ein Elektro-

ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  

 Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
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d)  

gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 

e)  

reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ur-
sache in schlecht gewarteten 

f)  
und  sauber. 

-
kanten verklemmen sich weniger und 

g)  

 Der Gebrauch von Elektro-

-
chen Situationen führen.

h)  

-
ben keine sichere Bedienung und Kont-

-
gesehenen Situationen.

a)  

len werden. Durch ein Ladegerät, das 
für eine bestimmte Art von Akkus geeig-
net ist, besteht Brandgefahr, wenn es 
mit anderen Akkus verwendet wird.

b)  

Der Gebrauch von anderen 

Brandgefahr führen.
c)  

-

d)  

meiden Sie den Kontakt damit. Bei 

Austretende 

oder Verbrennungen führen.
e)  

Beschädigte 
oder veränderte Akkus können sich un-

f)  
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g)  

Falsches 
-

lassenen Temperaturbereichs kann den 

erhöhen.

Es be-
steht Explosionsgefahr.

6.  Service
a)  

Damit wird sichergestellt, dass die Sicher-

b)  
 Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur 
durch den Hersteller oder bevollmäch-
tigte KundendienststeIlen erfolgen.

 ■ Sichern Sie das Werkstück. Ein mit 
Spannvorrichtungen oder Schraubstock 
festgehaltenes Werkstück ist sicherer 
gehalten als mit Ihrer Hand.

 ■

bearbeitenden Fläche ab, da bei einem 

 ■ BRANDGEFAHR DURCH FUNKEN
 Wenn Sie Metalle schleifen, ent-

unbedingt darauf, dass keine Personen 
gefährdet werden und sich keine brenn-
baren Materialien in der Nähe des Ar-

 
 ► Die durch die Bearbeitung entstehen-

den schädlichen/giftigen Stäube stel-
len eine Gesundheitsgefährdung für 
die Bedienperson oder in der Nähe 

   

 ► Schließen Sie bei längerem Bearbeiten 
-

terialien bearbeitet werden, bei denen 
gesundheitsgefährdende Stäube ent-
stehen, das Gerät an eine geeignete 
externe Staubabsaugvorrichtung an. 

 ■ Sorgen Sie bei der Bearbeitung von 

ausreichende Belüftung.
 ■ -

tende Flächen nicht mit lösungsmittel-
haltigen Flüssig keiten.

 ■ Bearbeiten Sie keine angefeuchteten 
Materi alien oder feuchte Flächen.

 ■ Vermeiden Sie das Schleifen von bleihal-
tigen Farben oder anderen gesundheits-
schädlichen Materialien.

 ■ Asbesthaltiges Material darf nicht bear-
beitet werden. Asbest gilt als krebserre-
gend.

 ■ Vermeiden Sie den Kontakt mit dem 
laufenden Schleifblatt.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur mit ange-
brachtem Schleifblatt.

 ■
entfremdet und nur mit Originalteilen/ 

der Bedienungsanleitung empfohlener 
Teile oder anderen  Zubehörs kann eine 
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 ■ Lassen Sie das ausgeschaltete Gerät 

ablegen.
 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 

und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wis-

des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benut-

Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 ■ -
tung dieses Gerätes beschä-
digt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kun-
dendienst oder eine ähnlich 

vermeiden.
Das Ladegerät ist nur für den  
Betrieb im Innenbereich geeignet.

 
 ■ Betreiben Sie das Gerät nicht mit 

bedeuten Lebens gefahr durch elektri-
schen Schlag.

 
 ► Dieses Ladegerät kann nur die folgen-

 

 
 ►

bevor Sie den Akku-Pack 2 aus dem 

HINWEIS
 ► Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. 

Laden Sie den Akku vor Inbetriebnah-
me idealerweise vollständig auf. Sie 

Ladevorgangs schädigt den Akku 
nicht.

 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn 
die Umgebungstemperatur unterhalb 

ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit 
gelagert werden, muss regelmäßig der 

soll kühl und trocken sein in einer Um-
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1.  Zur Entnahme des Akku-Packs 2 
 drücken Sie die Entriegelungstasten 1 

2 aus dem 
Gerät.

2.  Stecken Sie den Akku-Pack 2 in das 
Schnell-Ladegerät e.

Steckdose. Die Kontroll-LED q leuchtet 
rot.

w 
sig nalisiert Ihnen, dass der Ladevorgang 
abgeschlossen und der Akku-Pack 2 

5.  Schieben Sie den Akku-Pack 2 in das 
Gerät ein.

 ♦ -
6 

(siehe auch Hauptabbildung). Der Zu-

7  
ROT/ORANGE/GRÜN = maximale 
 Ladung 
ROT/ORANGE = mittlere Ladung 

HINWEIS
 ► Schalten Sie das Gerät immer vor Ma-

terialkontakt ein und führen Sie das 
Gerät erst dann auf das Werkstück. 

 ♦ 6.

 ♦ 6.

6a   

ein. 
-1

-1

-1

-1

-1

-1

praktischen Versuch ermittelt werden.

 
 ►

die über eine Staubfangbox verfügen 
oder durch eine Staubabsaugvorrich-
tung mit dem Staubsauger verbunden 
werden können, besteht Brandgefahr! 
Unter ungünstigen Bedingungen, wie 

(oder im Staubbeutel des Staubsau-
-

besondere dann geschehen, wenn der 
-

und das Schleifgut nach langem Ar-
beiten heiß ist. Vermeiden Sie deshalb 

Schleifguts und des Gerätes und ent-
leeren Sie vor Arbeitspausen stets die 

des Staubsaugers.

 
 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durchfüh-

2 
aus dem Gerät.



24 | DE / AT / CH

 ♦ 3 
8.

 ♦ 4 auf den 
8.

 ♦

eines Werkstattstaubsaugers) auf den 
4.

HINWEIS
 ► -

stück 4a 4 
 schieben.

 ♦ Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaug-
4 ab.

 ♦ 4 ab.
 ♦ 3 

8 an.

 
 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durchfüh-

2 
aus dem Gerät.

HINWEIS
 ► Entfernen Sie vor dem Befestigen ei-

nes neuen Schleifblattes Staub und 
5.

 ♦ 9 mittels 
5 

anbringen.
 ♦ Achten Sie auf Übereinstimmung der 

9 und an 
5

0 wie in Abb. A 
auf der Ausklappseite dargestellt. 

 ♦ 9 einfach 
5 ab.

 ■ -
beitung der verschiedenen Materialien 
entsprechende Schleif blätter mit unter-

 ■ Führen Sie das Gerät eingeschaltet an 
das Werkstück.

 ■ Arbeiten Sie mit geringem Anpressdruck.
 ■ Arbeiten Sie mit gleichmäßigem Vor-

schub.
 ■ Wechseln Sie die Schleifblätter recht-

 ■ Schleifen Sie nie mit dem gleichen 
Schleifblatt unterschiedliche Materialien 

mit einwandfreien Schleifblättern errei-

 ■ Reinigen Sie hin und wieder das Schleif-
blatt mit dem Staubsauger.

 ■ Schleifen Sie schwer erreichbare Stellen 
mit der vorderen oder seitlichen Kante 
des Schleifblattes an der Schleifplatte.

 ■ Führen Sie den Schleifvorgang parallel 

durch.
 ■ Heben Sie das Gerät nach der Bearbei-

tung vom Werkstück ab und schalten Sie 
es dann aus.

 
 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durchfüh-

2 
aus dem Gerät.

Das Gerät ist wartungsfrei.
 ■ Reinigen Sie das Gerät direkt nach Ab-

schluss der Arbeit.
 ■ -

häuses ein trockenes Tuch.
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 ■ Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub 
mit einem Pinsel.

 ■ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Ge-

-
meiden Sie, dass Flüssigkeiten in das 
Innere des Gerätes gelangen.

 ■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit 
gelagert werden, muss regelmäßig der 

ist kühl und trocken.

Das Produkt, die Verpackung und die 
Bedienungs anleitung sind recycelbar, un-
terliegen einer  erweiterten Herstellerverant-
wortung und werden getrennt gesammelt.

 

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 

normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
-

-
betrieben abgeben müssen. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ih-

Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

 

Defekte oder verbrauchte Akkus 
müssen recycelt werden. Batteri-

und müssen daher durch entsprechende 

kommunale Stellen, gewerbliche Entsor-
gungsunternehmen)  umweltgerecht ent-
sorgt werden. Batterien/Akkus können gifti-
ge Schwermetalle enthalten. 
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie diese 

Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand 

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.
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Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 

 auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 

 

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Sofern im Lieferum-
fang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-

ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts ste-
hen Ihnen gegen den Verkäufer des Pro-

-
lichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-

-

voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist 
das defekte Gerät und der Kaufbeleg 

beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 

oder Austausch des Produkts beginnt kein 

-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für er-

müssen sofort nach dem Auspacken gemel-

Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
-

lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 

daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 

gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
-

dienungsanleitung aufgeführten 

denen in der Be dienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind un-

Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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 ■

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-

folgenden Hinweisen:
 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer 
 als Nachweis für den 

Kauf bereit.
 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 

dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-

nachfolgend benannte Serviceabteilung 
-

formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

 
 ►

Service stelle oder einer Elektro

 Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

 ►

Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

Service
DE  

 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  
 

Kontaktformular auf parkside-diy.com
CH  

 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 

Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi 

DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass 
dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlini-
en übereinstimmt:

Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 
be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die 

12 V Akku-
Multischleifer-Starterset PAMS 12 B2

- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der 
Weiterentwicklung sind vorbehalten.

Ladegerät  bequem im Internet unter 
www.kompernass.com  dauerhaft nach-
bestellen.

Scannen Sie den 
QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-
Code gelangen Sie 
direkt auf unsere 

Webseite und können die verfügbaren Er-

HINWEIS
► Sollten Sie Probleme mit der Online-

Bestellung haben, können Sie sich 
telefonisch oder per E-Mail an unser 
Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 

lung mit an.
► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle 

Lieferländer eine Online-Bestellung 
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Introduction
Nous vous félicitons pour l'achat de votre 

pour un produit de grande qualité. Le mode 
d'emploi fait partie de ce produit. Il contient 
des remarques importantes concernant la 
sécurité, l'utilisation et le recyclage. Avant 

-
ser avec toutes les consignes d'utilisation 

produit que conformément aux descrip-
tions et pour les domaines d'utilisation 

-
ments.

L'appareil est conçu, en fonction du papier 
abrasif, pour le ponçage à sec de bois, 
plastique, métal, de surfaces recouvertes 
d'enduit ainsi que de surfaces peintes. 
L'appareil convient tout particulièrement 

-
-

est considérée comme non conforme et 
s'accompagne de risques d'accident non 
négligeables. Nous déclinons toute respon-
sabilité pour les dommages causés résul-
tant d'une utilisation non conforme. Non 
prévu pour une utilisation professionnelle.

L’appareil fait partie de la gamme  
de Parkside et peut être utilisé avec des 
batteries de la gamme  de Parkside.

Les batteries de la gamme  de 
Parkside ne doivent être rechargées 
qu’avec des chargeurs de la gamme 

 de Parkside.

Nous vous recommandons de ne charger 
 

Nous vous recommandons de recharger 
 

Équipement
1 Touches de déverrouillage
2 Bloc-batterie
3 Cache de protection
4 Adaptateur
4a Réducteur
5 Plateau de ponçage
6 Interrupteur MARCHE/ARRÊT
6a  Régulateur de vitesse de rotation
7 LED d'état de charge de la batterie
8 Raccord adaptateur
9 Feuille abrasive
0 Fixation de feuille abrasive
q LED de contrôle
w LED indicatrice d'état de charge
e Chargeur rapide

1  12 V Set de démarrage pour ponceuse 

1 bloc-batterie
1 chargeur rapide

1 adaptateur pour l’aspiration des poussières
1 réducteur

1 mode d’emploi
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Tension nominale  12 V  (courant  
continu)

Vitesse nominale  
à vide n -1

Nombre d’oscillations  
nominal n -1

Type  LITHIUM-IONS
 (courant  

continu)

 
 

(courant alternatif)

 (courant  
continu)

Fusible (interne) 2 A T2A

 (double  
isolation)

 
vibrations
Valeur de mesure du bruit déterminée 
conformément à la norme EN 62841. Le 
niveau de bruit A pondéré typique de l’outil 

Émissions sonores
Niveau de pression  
acoustique LpA = 73,2 dB
Imprécision KpA = 3 dB
Niveau de puissance  
acoustique LWA = 81,2 dB
Imprécision KWA = 3 dB

Somme vectorielle triaxiale, déterminée 

Poncer
Valeur d’émission  
de vibration ah

2

Imprécision K = 1,5 m/s2

REMARQUE
 ► Les valeurs totales d'émission de 

vibrations et les valeurs d'émissions 
sonores indiquées ont été mesurées 
conformément à une méthode de me-
sure normée et peuvent être utilisées 
pour comparer des outils électriques 
entre eux.

 ► Les valeurs totales d'émission de 
vibrations et les valeurs d'émissions 
sonores indiquées peuvent également 
être utilisées pour une évaluation 
 préliminaire de la sollicitation. 

 
 ► Pendant l'utilisation de l'outil élec-

trique, les émissions de vibrations et 

indiquées en fonction de la manière 
dont l'outil électrique est utilisé, et 
en particulier en fonction du type de 
pièce à usiner.

 ►
visant à protéger l'utilisateur, qui re-
posent sur une estimation de la sollici-
tation vibratoire pendant les conditions 

les parts du cycle de travail doivent 
être prises en compte, par exemple les 
durées pendant lesquelles l'outil élec-
trique est éteint et celles pendant les-
quelles il est allumé mais fonctionne 
sans charge). 
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Avertissements 

 
 ►

 Ne pas 
suivre les instructions énumérées 
ci-dessous peut provoquer un choc 
électrique, un incendie et/ou une bles-
sure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et 

Le terme "outil électrique" dans les aver-
tissements fait référence à votre outil élec-
trique alimenté par le secteur (avec cordon 
d'alimentation) ou à votre outil électrique 
fonctionnant sur batterie (sans cordon d'ali-
mentation).

a)  

sombres sont propices aux accidents.
b)  

sières. Les outils électriques produisent 

poussières ou les fumées.
c)  

 Les 
distractions peuvent vous faire perdre le 
contrôle de l'outil.

a)  

 Des 

adaptés réduisent le risque de choc 
électrique.

b)  Éviter tout contact du corps avec des 

 Il existe un 
risque accru de choc électrique si votre 
corps est relié à la terre.

c)  
 

La pénétration d'eau à l'intérieur d'un 
outil électrique augmente le risque de 
choc électrique.

d)  

parties en mouvement. Des cordons 
endommagés ou emmêlés augmentent le 
risque de choc électrique.

e) 

 L'utili-
sation d'un cordon adapté à l'utilisation 
extérieure réduit le risque de choc élec-
trique.

f)  

 L'usage d'un 
RCD réduit le risque de choc électrique.
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a)  

de bon sens dans votre utilisation de 

 Un mo-
ment d'inattention en cours d'utilisation 
d'un outil électrique peut entraîner des 
blessures graves des personnes.

b)  U

 Les équipements de protection 
individuelle tels que les masques contre 
les poussières, les chaussures  
de sécurité antidérapantes, les casques 
ou les protections auditives utilisés pour 
les conditions appropriées réduisent les 
blessures.

c)  

de le ramasser ou de le porter. Porter 
les outils électriques en ayant le doigt 
sur l'interrupteur ou brancher des outils 
électriques dont l'interrupteur est en 
position marche est source d'accidents.

d)  
 

-
nante de l'outil électrique peut donner 
lieu à des blessures.

e)  

ment. Cela permet un meilleur contrôle 
de l'outil dans des situations inatten-
dues.

f)  

mouvement. Des vêtements amples, des 
bijoux ou les cheveux longs peuvent être 
pris dans des parties en mouvement.

g)  

 
Utiliser des collecteurs de poussière 
peut réduire les risques dus aux pous-
sières.

h)  

 Une fraction de seconde 
d'inattention peut provoquer une  
blessure grave.

a)  

application. L'outil électrique adapté 
réalise mieux le travail et de manière 
plus sûre au régime pour lequel il a été 
construit.

b)  
terrupteur ne permet pas de passer 

ment. Tout outil électrique qui ne peut 
pas être commandé par l'interrupteur est 
dangereux et il faut le réparer.

c)  

 
De telles mesures de sécurité préven-
tives réduisent le risque de démarrage 
accidentel de l'outil électrique.

d)  

 Les outils sont dangereux 
entre les mains d'utilisateurs novices.
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e)  Observer avec soin la maintenance 

soires

ou toute autre condition pouvant 

liser. De nombreux accidents sont dus à 
des outils électriques mal entretenus.

f)  
permettant de couper. Des outils des-
tinés à couper correctement entretenus 
avec des pièces coupantes tranchantes 
sont moins susceptibles de bloquer et 
sont plus faciles à contrôler.

g)  

des conditions de travail et du travail 
 L'utilisation de l'outil élec-

de celles prévues peut donner lieu à des 
situations dangereuses.

h)  

Des poignées et des surfaces 
de préhension glissantes rendent impos-
sibles la manipulation et le contrôle en 
toute sécurité de l'outil électrique dans 
des situations inattendues.

a)  

Un chargeur compatible 
pour certains types d'accus peut pro-
voquer un incendie s'il est utilisé avec 
d'autres accus.

b)  

L'utilisation de tout autre bloc de batte-
ries peut créer un risque de blessure et 
de feu.

c)  

contacts. Un court-circuit entre les 
contacts des batteries peut provoquer 
des brûlures ou un incendie.

d)  

de contact involontaire. En cas de 

Le 
liquide qui s'écoule des batteries peut 
causer des irritations de la peau ou des 
brûlures.

e)  Ne pas utiliser de batterie endom
. Les batteries en-

 peuvent se 
comporter de manière imprévisible et 
entraîner un incendie, une explosion ou 
un risque de blessures.

f)  

Le feu ou des températures supérieures 

explosion.
g)  Suivre toutes les instructions rela

Un 
chargement incorrect ou un chargement 
en dehors de la plage de températures 
autorisée peut détruire la batterie et aug-
menter le risque d'incendie.

 

Il y a risque d'explosion.
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a)  

Cela 
assurera que la sécurité de l'outil est 
maintenue.

b)  
L'entretien des bat-

constructeur ou des points de service 
après-vente agréés.

 ■
à usiner maintenue par des dispositifs 
de serrage ou un étau est mieux sécuri-
sée qu'avec votre seule main.

 ■
côté de l'appareil, devant lui ou devant 
la surface à usiner, un risque de blessure 
existant en cas de glissement.

 ■
 Lorsque vous 

à ce que personne ne soit mis en danger 
et qu'aucun matériau combustible ne se 

   

 ► Les poussières nocives / toxiques 
apparaissant lors de l'usinage repré-
sentent un danger pour la santé de 
l'utilisateur ou des personnes proches.

   DANGER  

 ► En cas de travail prolongé sur du bois, 
et en particulier si les matériaux usinés 
génèrent des poussières toxiques, 

d'aspiration des poussières externe 
adapté. 

 ■ Lors de l'usinage de matières plastiques, 
de peintures, de laques/vernis, etc., veil-

 ■ -
faces à usiner avec des liquides à base 
de solvants.

 ■
de surfaces humides.

 ■
ou d'autres matériaux toxiques.

 ■ Les matériaux contenant de l'amiante ne 
doivent pas être usinés. L'amiante est 
cancérigène.

 ■ -
sive en fonctionnement.

 ■
feuille abrasive mise en place.

 ■
-

ment des pièces/accessoires d'origine. 
L'utilisation de pièces ou d'accessoires 

mode d'emploi vous expose à un risque 
de blessures.

 ■
éteint avant de le déposer.

 ■ L'appareil doit toujours être propre, sec 
et exempt d'huile ou de graisse.
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 ■ Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants à partir de 
8 ans et par des personnes 
ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou men-
tales réduites ou disposant 
de peu d'expérience et/ou 
de connaissances, à condi-
tion qu'ils soient surveillés ou 
qu'ils aient été initiés à l'utili-
sation sécurisée de l'appareil 
et qu'ils aient compris les 
dangers en résultant. Ne pas 
laisser les enfants jouer avec 
l'appareil. Le nettoyage et la 
maintenance utilisateur ne 
doivent pas être réalisés par 
des enfants s'ils ne sont pas 
surveillés.

 ■ Si le cordon d'alimentation 
de cet appareil est endom-
magé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son service 
après-vente ou une personne 

d'éviter tout risque.
Le chargeur convient uniquement à 
une exploitation en intérieur.

 
 ■

câble de chargement, le câble secteur 

Des câbles secteur endommagés 
-

trocution.

 
 ► Ce chargeur peut recharger unique-

 

Avant la mise en service

 
 ►

du chargeur avant d'en retirer le bloc- 
batterie 2 ou de le mettre en place.

REMARQUE
 ► La batterie est livrée partiellement 

chargée. Avant la première mise en 
-
-

charger la batterie lithium-ions à tout 
moment sans en raccourcir sa durée 
de vie. Une interruption du processus 
de chargement ne porte pas préjudice 
à la batterie.

 ►
lorsque la température ambiante est 

rester stockée pendant une période 
prolongée, il faut contrôler régulière-
ment son état de charge. L'état de 

frais et sec dans une température am-
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1.  Pour retirer le bloc-batterie 2
sur les touches de déverrouillage 1 et 

2 de l'appareil.
2 dans le char-

geur rapide e.

secteur. La LED de contrôle q s'allume 
en rouge.

4.  La LED indicatrice d'état de charge w 
verte vous signale que l'opération de 
chargement est terminée et que le 
bloc-batterie 2 est prêt à être utilisé.

2 dans 
 l'appareil.

 ♦ -

ARRÊT 6
L'état et la puissance restante s'af-

de charge de la batterie 7  
ROUGE/ORANGE/VERT = charge 
 maximale 
ROUGE/ORANGE = charge moyenne 

batterie

Mise en service
REMARQUE

 ►
avant son entrée en contact avec le 

l'appareil sur la pièce à usiner. 

 ♦
ARRÊT 6.

 ♦
ARRÊT 6.

l‘aide du régulateur de vitesse de rotation 6a . 
-1

-1

-1

-1

-1

-1

La vitesse de rotation requise dépend du 
matériau à usiner et peut être calculée au 
moyen d‘essais pratiques.

 poussières
   

 ► Il existe un risque d'incendie lors du 
travail avec des outils électriques do-
tés d'une boîte de récupération de la 
poussière ou qui peuvent être reliés 
à l'aspirateur via un dispositif d'as-

conditions défavorables, comme par 
ex. une projection d'étincelles lors du 
ponçage de métal ou la présence de 
résidus métalliques dans le bois, la 
poussière de bois dans le sac à pous-
sière (ou le sac de l'aspirateur) risque 
de prendre feu spontanément. Ceci 
peut en particulier se passer lorsque la 
poussière de bois est mélangée à des 
restes de peinture/vernis ou à d'autres 
substances chimiques et que la pièce 
à poncer est brûlante suite à un long 

les pauses de travail la boîte de récu-
pération de la poussière ou le sac à 
poussière de l'aspirateur.
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 ► 2 de l'appareil 

-
pareil.

Raccordement
 ♦ 3 du 

 raccord adaptateur 8.
 ♦ 4 sur le raccord 

adaptateur 8.
 ♦ -

ration de poussière homologué (par ex. 
d'un aspirateur à poussière d'atelier) sur 
l'adaptateur 4.

REMARQUE
 ► 4a, 

4 
d’aspiration.

Retrait
 ♦ De l'adaptateur 4

dispositif d'aspiration de la poussière.
 ♦ 4.
 ♦ 3 sur 

le raccord adaptateur 8.

 
 ► 2 de l'appareil 

-
pareil.

REMARQUE
 ►

-
té du plateau de ponçage 5.

Mise en place
 ♦ 9 

en place sur le plateau de ponçage 5 à 
l'aide de la fermeture auto-agrippante.

 ♦
la feuille abrasive 9 correspondent à 
ceux du plateau de ponçage 5

0 

dépliant. 

Retrait
 ♦

 abrasive 9 du plateau de ponçage 5.

 ■
convient d'utiliser des feuilles abrasives 

 ■
pièce à usiner.

 ■ -
sion de contact.

 ■

 ■

 ■
(par ex. bois et ensuite métal) avec 
la même feuille abrasive. Seules des 
feuilles abrasives impeccables vous per-
mettent d'obtenir de bons résultats de 
ponçage.

 ■
abrasive avec l'aspirateur.

 ■ -
sibles avec le bord avant ou latéral de 
la feuille abrasive appliquant contre le 
plateau de ponçage.

 ■
se chevauchant.

 ■
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 ► 2 de l'appareil 

-
pareil.

aucune maintenance.
 ■

avoir terminé le travail.
 ■

 ■
adhère à l'aide d'un pinceau.

 ■ -
chants, de l'essence, des solvants ou 
des produits nettoyants qui attaquent 

pénètrent à l'intérieur de l'appareil.
 ■ Si une batterie lithium-ions doit rester 

stockée pendant une période prolongée, 
il faut contrôler régulièrement son état de 
charge. L'état de charge optimal se situe 

idéal est frais et sec.

Mise au rebut

Le produit, l‘emballage et le mode d’emploi 
sont recyclables, soumis à une responsa-
bilité élargie du fabricant, et sont collectés 
séparément.

Le symbole ci-contre, d’une  
poubelle barrée sur roues, indique que  
cet appareil doit respecter la directive 

le rapporter aux points de collecte, aux 
centres de recyclage ou aux entreprises de 
gestion des déchets spécialement équipés 

 

 
votre commune ou des services 
administratifs de votre ville pour 
connaître les possibilités de recy-
clage du produit usagé.

 
 

ou l’appareil auprès des points 
de collecte existants. Les piles/batteries 
doivent être traitées comme des déchets 
spéciaux devant être obligatoirement recy-
clés dans le respect de l’environnement par 
les entités correspondantes (commerçants, 
revendeurs spécialisés, services munici-
paux, entreprises de recyclage profession-
nel). Les piles/batteries peuvent contenir 
des métaux lourds toxiques. 

-
teries dans les ordures ménagères, rappor-

qu’à l’état déchargé.

L’emballage est constitué de ma-
tériaux écologiques que vous 

services de recyclage locaux.
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-
nière  respectueuse de l‘environ-

-
-

saire. Les matériaux d‘emballage sont re-
pérés par des abréviations (a) et des 

-

L’emballage se compose d’élé-
ments en papier et/ou en carton.

L’emballage se compose d’élé-
ments en plastique et/ou en métal.

Garantie pour 
 Kompernass Handels GmbH 
pour la France
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. S’ils sont compris dans la li-
vraison, les blocs-batteries de la série X12V 

ans à compter de la date d’achat. Si ce 
produit venait à présenter des vices, vous 

de ce produit. Vos droits légaux ne sont 
pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

La période de garantie débute à la date 

caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel 
ou de fabrication venait à apparaître, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement 
par nos soins ou le prix d’achat remboursé, 
selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois 
ans, la présentation de l’appareil défec-

caisse) ainsi que la description brève du 
vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 

-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 
période de garantie ne débute avec la ré-
paration ou l’échange du produit.

L’exercice de la garantie ne prolonge pas 
la période de garantie. Cette disposition 
s’applique également aux pièces rempla-
cées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant 
après la période sous garantie fera l’objet 
d’une facturation.
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L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 
vices de matériel et de fabrication. L’éten-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 
du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-

les lames de scie, les lames de rechange, 
les papiers abrasifs, etc., ni aux détériora-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de ma-
nière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une 
utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 
êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en 
cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

 consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de l‘acqui-
sition ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘interven-
tion de l‘acheteur ou de la mise à disposi-
tion pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des 
défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

 consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de 
 conformité existant lors de la délivrance. Il 
répond également des défauts de confor-
mité résultant de l‘emballage, des ins-
tructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée sous sa respon-
sabilité.

 consommation
Le bien est conforme au contrat :

attendu d‘un bien semblable et, le cas 
échéant :

 – s‘il correspond à la description don-
née par le vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

 – s‘il présente les qualités qu‘un ache-
teur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques fai-
tes par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment 
dans la publicité ou l‘étiquetage ;

parties ou être propre à tout usage spé-
cial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce der-
nier a accepté.



| FR / BE

 consommation
L‘action résultant du défaut de conformité 
se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.

Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

L‘action résultant des vices rédhibitoires 
doit être intentée par l‘acquéreur dans un 
délai de deux ans à compter de la décou-
verte du vice.
Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit.

cas suivants
 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité 
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

-
tions suivantes :

 ■
toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article  en 

 ■
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 

le service après-vente cité ci-dessous 

parkside-diy.com dans la rubrique Ser-
vice après-vente.

 ■ -
duit enregistré comme étant défectueux 
en joignant le ticket de caisse et en indi-
quant en quoi consiste le vice et quand 

l’adresse de service après-vente com-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 

ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code 
QR vous donne un accès direct 
à parkside-diy.com. Sélection-

d’emploi à l’aide du masque de recherche. 

d’emploi de votre produit. 
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Garantie pour 
 Kompernass Handels GmbH 

Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. S’ils sont compris dans la li-
vraison, les blocs-batteries de la série X12V 

ans à compter de la date d’achat. Si ce 
produit venait à présenter des vices, vous 

de ce produit. Vos droits légaux ne sont 
pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

La période de garantie débute à la date 

caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel 
ou de fabrication venait à apparaître, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement 
par nos soins ou le prix d’achat remboursé, 
selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois 
ans, la présentation de l’appareil défec-

caisse) ainsi que la description brève du 
vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 

-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 
période de garantie ne débute avec la ré-
paration ou l’échange du produit.

L’exercice de la garantie ne prolonge pas 
la période de garantie. Cette disposition 
s’applique également aux pièces rempla-
cées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant 
après la période sous garantie fera l’objet 
d’une facturation.

L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 
vices de matériel et de fabrication. L’éten-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 
du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-

les lames de scie, les lames de rechange, 
les papiers abrasifs, etc., ni aux détériora-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de ma-
nière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une 
utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 
êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en 
cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

cas suivants
 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité 
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires
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-
tions suivantes :

 ■
toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article  en 

 ■
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 

le service après-vente cité ci-dessous 

parkside-diy.com dans la rubrique Ser-
vice après-vente.

 ■ -
duit enregistré comme étant défectueux 
en joignant le ticket de caisse et en indi-
quant en quoi consiste le vice et quand 

l’adresse de service après-vente com-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 

ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code 
QR vous donne un accès direct 
à parkside-diy.com. Sélection-

d’emploi à l’aide du masque de recherche. 

d’emploi de votre produit. 

 
 ►

 
Cela assure le maintien de la  
sécurité de l'appareil.

 ►

 Cela assure 
le maintien de la sécurité de l'appareil.

FR Service France 
 

Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

BE Service  
 

Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

Importateur

suivante n’est pas une adresse de service 

service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com
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présente que ce produit est en conformité avec les normes, documents normatifs et direc-

Directive CE sur les basses tensions 

Directive RoHS 
 

appareils électriques et électroniques.
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 chargeur sur  www.kompernass.com.

Ce code QR vous donne un accès direct à notre site web sur 

rechange disponibles. 

REMARQUE
►

adresser par téléphone ou par e-mail à notre Centre de service après-vente. 
►
►

pour tous les pays de livraison.
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Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van 
uw nieuwe apparaat. U hebt hiermee ge-

-
gen voor de veiligheid, het gebruik en het 
afvoeren van dit product. Lees alle bedie-

het product in gebruik neemt. Gebruik het 
product uitsluitend op de voorgeschreven 

Geef alle documenten mee als u het pro-
duct doorgeeft aan een derde.

-

van hout, kunststof, metaal, plamuur en 
gelakte oppervlakken. Het apparaat is ui-

moeilijk toegankelijke plekken. Elk ander 

geldt als niet in overeenstemming met de 
bestemming en brengt ernstig gevaar voor 

die voortvloeit uit oneigenlijk gebruik aan-
vaarden wij geen aansprakelijkheid. Niet 
bestemd voor commercieel gebruik.

Het apparaat is onderdeel van de serie 
van Parkside en kan met accu’s 

van de serie  van Parkside worden 
gebruikt.

Accu’s uit de serie  van Parkside 
mogen alleen met opladers uit de serie 

 van Parkside worden opgeladen.

We adviseren u om dit apparaat uitsluitend 
met de volgende accu’s op te laden:  

volgende opladers op te laden:  

Onderdelen
1 Ontgrendelknoppen
2 Accupack
3 Kapje
4 Adapter
4a Verloopstuk
5 

6 Aan-/uitknop
6a  Toerentalregelaar
7 Accu-display-LED
8 Adapteraansluiting
9 Schuurvel
0 Fixering schuurvel
q Controle-LED
w Laadstatusindicatie-LED
e Snellader

1  12 V Starterset multifunctionele 
 accu-schuurmachine

1 accupack
1 snellader

1 verloopstuk

Nominale spanning 12 V  (gelijkstroom)
Nominaal toerental  
(onbelast) n -1

Nominaal aantal  
schuurbewegingen n -1

Type  LITHIUM-ION
Nominale spanning 12 V  (gelijkstroom)
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(wisselstroom)
Opgenomen  

Nominale spanning  12 V  (gelijkstroom)
Nominale stroom 2,4 A

Zekering (intern) 2 A T2A

 (dubbel  
geïsoleerd)

Gemeten waarde voor geluid vastgesteld 
conform EN 62841. Het A-gewogen ge-
luidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt gemiddeld:

Geluidsemissies
Geluidsdrukniveau LpA = 73,2 dB

pA = 3 dB
Geluidsvermogensniveau LWA = 81,2 dB

WA = 3 dB

(vectorsom van drie richtingen) bepaald 

Trillingsemissiewaarde ah
2

2

OPMERKING
 ► De vermelde totale trillingswaarden en 

de vermelde geluidsemissiewaarden 

gemeten en kunnen ook worden ge-
bruikt voor vergelijking van een elek-
trisch gereedschap met een ander 
elektrisch gereedschap.

 ► De vermelde totale trillingswaarden en 
de vermelde geluidsemissiewaarden 
kunnen ook worden gebruikt voor een 
voorlopige inschatting van de belasting. 

 
 ► De trillings- en geluidsemissieniveaus 

kunnen tijdens het daadwerkelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap 
afwijken van de vermelde waarden, 
afhankelijk van de aard en het gebruik 
van het elektrische gereedschap, en in 

werkstuk dat wordt bewerkt.
 ► -

gelen ter bescherming van de bedie-
ner vast te stellen op basis van een 
inschatting van de trillingsbelasting 
tijdens de feitelijke gebruiksomstan-
digheden (hierbij dient rekening te 
worden gehouden met alle aspecten 
van de bedrijfscyclus, bijvoorbeeld 
perioden waarin het gereedschap is 
uitgeschakeld en perioden waarin het 
gereedschap weliswaar is ingescha-
keld, maar niet wordt belast). 
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 ►

 Het niet-naleven van de 

schokken, brand en/of ernstig letsel 

 

De in de veiligheidsvoorschriften gebruikte 
-

trekking op elektrisch gereedschap dat op 
netvoeding werkt (met snoer) en op elek-
trisch gereedschap dat op accu's werkt 

a)  
 Wanorde en een niet ver-

lichte werkomgeving kunnen leiden tot 
ongelukken.

b)  

 Elektrisch 
 gereedschap geeft vonken af die stof of 
dampen kunnen doen ontvlammen.

c)  Houd kinderen en andere personen 

 Als u 

a)  

 Onveranderde stekkers en 
passende stopcontacten verminderen 
het risico op elektrische schokken.

b)  

koelkasten. Er bestaat een verhoogd ri-
sico op een elektrische schok als uw li-
chaam geaard is.

c)  
 Als er water 

in een elektrisch gereedschap binnen-
dringt, bestaat er verhoogd risico op een 
elektrische schok.

d)  

 Beschadigde of 
in de war geraakte snoeren verhogen de 
kans op een elektrische schok.

e) 

 Het gebruik 
van een verlengsnoer dat geschikt is 
voor gebruik buitenshuis, vermindert het 
risico op een elektrische schok.

f)  

 Het gebruik van een 
aardlekschakelaar vermindert het risico 
op een elektrische schok.
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a)  

 Eén 
moment van onoplettendheid kan bij het 
gebruik van elektrisch gereedschap al 
tot ernstig letsel leiden.

b)  

 Het dragen van persoonlijke 
-

masker, antislipveiligheidsschoenen, een 
veiligheidshelm of gehoorbescherming, 
afhankelijk van het type en het gebruik 
van het elektrische gereedschap, vermin-
dert het risico op letsel.

c)  

 Als u bij 
het dragen van elektrisch gereedschap 
uw vinger op de aan-/uitknop houdt of 
als u reeds ingeschakeld elektrisch ge-
reedschap op de netvoeding aansluit, 
kan dit tot ongelukken leiden.

d)  

 Gereedschappen of 
-

derdeel van het elektrische gereedschap 

e)  

 Daardoor 
kunt u het elektrische gereedschap in 
onverwachte situaties beter controleren.

f)  

de onderdelen.
sieraden of haren kunnen door bewe-
gende onderdelen gegrepen worden.

g)  

 Het gebruik 

stof beperken.
h)  

 Onoplettendheid kan in 
een fractie van een seconde tot ernstig 
letsel leiden.

a)  

 Met 
een passend elektrisch apparaat werkt u 
beter en veiliger in het aangegeven ver-
mogensbereik.

b)  
 

Elektrisch gereedschap dat niet meer 

en moet worden gerepareerd.
c)  

dat het elektrische gereedschap onbe-
doeld kan worden gestart.

d)  

 Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als het door onervaren 
personen worden gebruikt.
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e)  

 Veel ongelukken 

van elektrisch gereedschap.
f)  

-
reedschappen met scherpe snijkanten 

-
lijker te sturen.

g)  

 Het gebruik van elektrisch 
gereedschap voor andere doeleinden 
dan de beoogde toepassingen kan tot 
gevaarlijke situaties leiden.

h)  

Bij gladde hand grepen en greepvlakken 
is een veilige bediening en beheersing 
van het elektrische gereedschap in on-

a)  

aanbevolen. Er bestaat brandgevaar als 
een oplader die voor een bepaald type 
accu's bestemd is, voor andere accu's 
wordt gebruikt.

b)  

Het gebruik van andere accu's kan 
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

c)  

metalen voorwerpen die een over

Kortsluiting tussen de 
accucontacten kan verbrandingen of 
brand tot gevolg hebben.

d)  

Lekkende accuvloeistof kan 
leiden tot huidirritatie en brandwonden.

e)  
 accu. Beschadigde of gemo-

-
spelbaar gedragen en brand, explosies of 
letselgevaar tot gevolg hebben.

f)  
Vuur of tempera-

g)  

peratuurbereik. Bij verkeerd opladen of 
opladen buiten het toegestane tempera-
tuurbereik kan de accu stukgaan en kan 
het brandgevaar toenemen.

 

Er bestaat  
explosiegevaar.
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6.  Service
a)  

Op die 
manier blijft de veiligheid van het elektri-
sche gereedschap gewaarborgd.

b)  
-

heden aan accu's mogen uitsluitend 
worden uitgevoerd door de fabrikant of 
een bevoegde klantenservice.

 ■ Zet het werkstuk vast. Een werkstuk dat 
-

schroef, wordt steviger vastgehouden 
dan met de hand.

 ■ Zet in geen geval uw handen naast of 
voor het apparaat en het te bewerken 
vlak. Mochten uw handen wegglijden, 
dan bestaat er letselgevaar.

 ■  
Wanneer u metaal slijpt, ontstaat er een 
vonkenregen. Let er daarom altijd op dat 
personen niet in gevaar worden gebracht 

de buurt van de werkplek bevinden.
   

 ► De door de bewerking gevormde 

degene die het gereedschap bedient en 

    

 ► Sluit bij het langdurig bewerken van 
hout, en met name bij het bewerken 
van materialen waarbij voor de ge-

het apparaat aan op een passende 

 ■

ventilatie.
 ■ Bevochtig materialen of te bewerken 

-
middelen bevatten.

 ■ Bewerk geen bevochtigde materialen of 
vochtige oppervlakken.

 ■ Schuur geen loodhoudende verf of an-

materialen.
 ■ Asbesthoudend materiaal mag niet wor-

den bewerkt. Asbest is kankerverwek-
kend.

 ■ Voorkom contact met het draaiende 
schuurvel.

 ■ Gebruik het apparaat uitsluitend als het 
schuurvel is bevestigd.

 ■ Gebruik het apparaat nooit voor doel-
einden waarvoor het niet bestemd is en 
uitsluitend met originele onderdelen/
accessoires. Het gebruik van andere 
onderdelen of andere accessoires dan 

kan letselgevaar inhouden.
 ■ Laat het uitgeschakelde apparaat tot 

stilstand komen voordat u het weglegt.
 ■ Het apparaat moet altijd schoon, droog 
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 opladers

 ■ Dit apparaat mag worden 
gebruikt door kinderen vanaf 

of geestelijke vermogens of 
gebrek aan ervaring of kennis, 

of over het veilige gebruik van 

en de daaruit voortkomende 
gevaren hebben begrepen. 
Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Kinderen 

reiniging en gebruikersonder-
houd uitvoeren.

 ■ Wanneer het snoer van dit 
apparaat beschadigd raakt, 
moet het worden vervangen 
door de fabrikant of de klan-
tenservice van de fabrikant of 
een persoon met vergelijkbare 

voorkomen.
De oplader is alleen geschikt voor 
gebruik binnenshuis.

 
 ■ Gebruik het apparaat niet wanneer de 

kabels, het netsnoer of de stekker be-
-

ren betekenen levens gevaar vanwege 
elektrische schok.

 
 ►

volgende accu's worden opgeladen: 

 
 ► Trek altijd de stekker uit het stopcon-

tact voordat u het accupack 2 uit 
de oplader haalt resp. in de oplader 
plaatst.

OPMERKING
 ► De accu wordt deels opgeladen gele-

verd. U kunt de accu voorafgaand aan 
ingebruikname het beste volledig opla-
den. U kunt de lithium-ion-accu op elk 

levensduur te verkorten. De accu raakt 
niet beschadigd bij onderbreking van 
de oplaadprocedure.

 ► Laad het accupack nooit op als de om-

 
ion-accu langere tijd moet worden 
opgeslagen, moet de laadtoestand 
periodiek worden gecontroleerd. De 

-
slagen in een koele, droge omgeving 

1.  Druk om het accupack 2 te verwijderen 
op de ontgrendelknoppen 1 en neem het 
accupack 2 uit het apparaat.

2.  Plaats het accupack 2 in de snellader e.
3.  Steek de stekker in het stopcontact. De 

controle-LED q brandt rood.
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4.  De groene laadstatusindicatie-LED w 
geeft aan dat het opladen is voltooid en 
dat het accupack 2 klaar is voor ge-
bruik.

5.  Schuif het accupack 2 in het apparaat.

Oplaadstatus van de accu 
 controleren

 ♦ Druk voor controle van de laadtoestand 
van de accu op de aan-/uitknop 6
ook de hoofdafbeelding). De toestand of 
resterende capaciteit wordt als volgt door 
de accu-display-LED 7 aangegeven: 
ROOD/ORANJE/GROEN = maximale 
lading 
ROOD/ORANJE = middelhoge lading 

OPMERKING
 ► Zet de handschuurmachine altijd aan 

materiaal en plaats het apparaat pas 
daarna op het werkstuk. 

 ♦ Druk op de aan-/uitknop 6.

 ♦ Druk op de aan-/uitknop 6.

Toerental voorselecteren
Stel aan de hand van de toerentalrege-
laar 6a  een toerentalbereik tussen 1 en 
6 in. 

-1

-1

-1

-1

-1

-1

Het vereiste toerental is afhankelijk van 
 het te bewerken materiaal en kan worden 
bepaald door praktische tests.

   

 ► Bij gebruik van elektrische gereed-
schappen die beschikken over een 

kan worden aangesloten, bestaat er 
brandgevaar! Onder ongunstige om-

 
vonkenregen, bij het schuren van me-
taal of metaalresten in hout, kan hout-
stof in het stofopvangreservoir (of in 

ontbranden. Dit kan met name gebeu-
ren als houtstof wordt vermengd met 

en het schuursel na lang werken heet 
is. Vermijd daarom altijd een overver-
hitting van het slijpsel en van het appa-

 
 ►

het apparaat uitvoert, het accupack 2 
uit het apparaat.

Aansluiten
 ♦ Haal het kapje 3 van de adapteraanslui-

8.
 ♦ Steek de adapter 4 op de adapteraanslui-

ting 8.
 ♦ Schuif de slang van een toegelaten sto-

-
4.

OPMERKING
 ► 4a 

door het in de adapter 4 te schuiven.
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 ♦ -
ning van de adapter 4.

 ♦ 4 af.
 ♦ Breng het kapje 3 weer aan op de 

8.

 
 ►

het apparaat uitvoert, het accupack 2 
uit het apparaat.

OPMERKING
 ► Verwijder voordat u een nieuw 

schuurvel bevestigt eerst stof en vuil 
5.

 ♦ U kunt het schuurvel 9 met het klitten-
5 aanbrengen.

 ♦
in het schuurvel 9 5 
overeenstemmen. Gebruik daarvoor de 

0 -
gegeven op afb. A op de uitvouwpagina. 

 ♦ Trek het schuurvel 9 gewoon van de 
5 af.

 ■ Gebruik voor het bewerken van verschil-
lende materialen altijd passende schuur-
vellen met een gepaste korrel.

 ■ Plaats het apparaat ingeschakeld op het 
werkstuk.

 ■ Oefen tijdens het schuren weinig druk uit.
 ■ Werk met een gelijkmatige bewegingen.
 ■ Vervang de schuurvellen tijdig.

 ■
verschillende materialen (bijv. hout en 
daarna metaal). Alleen met onbescha-
digde schuurvellen bereikt u goede 
schuurresultaten.

 ■ Maak het schuurvel regelmatig schoon 

 ■ Schuur moeilijk bereikbare plekken met 

 ■ Beweeg de schuurmachine in parallelle 
en overlappende schuurbanen.

 ■ -
den de schuurmachine op van het werk-

 
 ►

het apparaat uitvoert, het accupack 2 
uit het apparaat.

De accu-handschuurmachine is onder-
houdsvrij.

 ■ Reinig het apparaat onmiddellijk na het 

 ■ Gebruik voor het reinigen van de behui-

 ■
kwastje.

 ■ Gebruik in ieder geval geen scherpe 

reinigingsmiddelen die kunststof kunnen 

apparaat binnendringen.
 ■ Als een lithium-ion-accu langere tijd moet 

worden opgeslagen, moet de laadtoe-
stand periodiek worden gecontroleerd. 
De optimale laadtoestand ligt tussen 

-
maat is koel en droog.
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Het product, de verpakking en de gebruiks-

de  uitgebreide producentenverantwoorde-

Het pictogram hiernaast met een 
 doorgekruiste vuilnisbak geeft 

aan dat dit apparaat is onderworpen aan 

-
vensduur niet met het normale huisvuil mag 
afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal 

-
parken of afvalverwerkingsbedrijven. 

 
milieu en voer  producten op een voor 

Informatie over mogelijkheden 
voor het afvoeren van het afge-
dankte product krijgt u bij uw 
gemeentereiniging.

 

Defecte of afgedankte accu’s 
moeten worden gerecycled. Bat-

terijen/accu’s moeten als gevaarlijk afval 
worden behandeld en moeten daarom wor-
den ingeleverd bij een bevoegde organisa-
tie (winkel, vakhandel, openbaar afvalpunt, 
commercieel  afvalverwerkingsbedrijf). Bat-

bevatten. 
Deponeer batterijen/accu’s daarom niet bij 

Lever batterijen/accu’s uitsluitend in ontla-
den toestand in.

De verpakking bestaat uit milieu-
vriendelijke materialen, die u via 
de plaatselijke recyclepunten 
kunt afvoeren.

Voer de verpakking af conform  
de milieuvoorschriften. Let op de 
aanduiding op de verschillende 

-

en cijfers (b) met de volgende betekenis: 

De verpakking bevat bestanddelen  
van papier en/of karton.

De verpakking bevat bestanddelen  
van plastic en/of metaal.
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Garantie van 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 

hebt u op de accupacks van de X12V en de 

vanaf de aankoopdatum. In geval van ge-
breken in dit product hebt u wettelijke rech-
ten tegenover de verkoper van het product. 

hierna beschreven garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum 

-
vuldig. U hebt hem nodig als bewijs van 
aankoop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoop-
datum van dit product een materiaal- of 

-
repareerd of vervangen of wordt de koop-

garantie is dat het defecte apparaat en het 
aankoopbewijs (kassabon) binnen de ter-
mijn van drie jaar worden overlegd en dat 
kort wordt omschreven waaruit het gebrek 
bestaat en wanneer het is opgetreden.

wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde 
product of een nieuw product retour. Met 
de reparatie of vervanging van het product 
begint er geen nieuwe garantieperiode.

-
borg niet verlengd. Dat geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde onderdelen. Even-

gebreken moeten meteen na het uitpakken 

van de garantieperiode worden kosten in 
rekening gebracht.

Het apparaat is op basis van strenge kwa-
liteitsnormen met de grootst mogelijke 

levering nauwkeurig gecontroleerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabri-
cagefouten. De garantie geldt niet voor 

normale slijtage en die daarom als slijton-
derdelen kunnen worden beschouwd, bijv. 

-

is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 
gerepareerd. Voor deskundig gebruik van 
het product moeten alle in de gebruiksaan-

worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en 

worden afgeraden of waarvoor wordt ge-
waarschuwd, moeten beslist worden ver-
meden.
Het product is uitsluitend bestemd voor 
privégebruik en niet voor bedrijfsmatige 
doeleinden. Bij verkeerd gebruik en on-
deskundige behandeling, bij gebruik van 
geweld en bij reparaties die niet door ons 

de garantie.
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 ■ normale afname van de accucapaciteit
 ■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van 

het product
 ■ -

duct door de klant
 ■ niet-naleving van de veiligheids- en 

onderhoudsvoorschriften, bedienings-
fouten

 ■ schade door natuurrampen

Voor een snelle afhandeling van uw aan-

acht:
 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon 

en het artikelnummer (  
als aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het type-
plaatje van het product, op het product 
gegraveerd, op de titelpagina van de 

sticker op de achter- of onderkant van 
het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere 
gebreken optreden, neemt u eerst telefo-
nisch contact op met de hierna genoem-
de serviceafdeling. Of gebruik ons con-
tactformulier, dat u op parkside-diy.com 
in de categorie Service vindt.

 ■ Een als defect geregistreerd product 

aan u doorgegeven serviceadres sturen. 
Voeg het aankoopbewijs (kassabon) bij 
en vermeld waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het is opgetreden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt  

leidingen bekijken en down-

gaat u rechtstreeks naar 
parkside-diy.com. Selecteer uw 

-

 
 ►

 Op die manier blijft 
de veiligheid van het apparaat gewaar-
borgd.

 ►

 Op 
die manier blijft de veiligheid van het 
apparaat gewaarborgd.

Service
 Service Nederland 

 
Contactformulier op parkside-diy.com

BE  
 

Contactformulier op parkside-diy.com

Importeur
Let op: het volgende adres is geen ser-
viceadres. Neem eerst contact op met het 
opgegeven service adres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DUITSLAND
www.kompernass.com
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Wij, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
documentverantwoordelijke: de heer Semi 

DUITSLAND, verklaren hierbij dat dit 
 product voldoet aan de volgende normen, 
normatieve documenten en EU-richtlijnen:

alleen oplader)

Het hierboven beschreven object van de verklaring 

nische apparaten.

12 V Starterset multifunctionele accu-
schuurmachine PAMS 12 B2

- Kwaliteitsmanager -

ontwikkeling voorbehouden.

U kunt een reserveaccu of oplader gemak-
kelijk en doorlopend via internet bestellen 
op www.kompernass.com.

Scan de QR-code 
met uw smart-
phone/tablet. 

gaat u rechtstreeks 

en kunt u de beschikbare vervangings-
onderdelen bestellen. 

OPMERKING
► Mocht u problemen ondervinden met 

de online bestelling, dan kunt u telefo-
nisch of via e-mail contact opnemen 
met ons servicecenter. 

► Geef bij uw bestelling altijd het artikel-

► Houd er rekening mee dat online be-
stellen van vervangingsonderdelen niet 
in alle landen mogelijk is.
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GMBH, 

sada aku multibrusky PAMS 12 B2

adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kód 

telefonu / tabletu. 

kódu QR se dosta-

►

disko. 
►

►
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Felicidades por la compra de su aparato 
nuevo. Ha adquirido un producto de alta 
calidad. Las instrucciones de uso forman 
parte del producto y contienen indicacio-
nes importantes acerca de su seguridad, 
uso y desecho. Antes de usar el producto, 

manejo y de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe y para los 

producto a terceros.

Uso previsto
Según el papel de lija seleccionado, este 

especialmente apto para el lijado de  
-

-
trarias al uso previsto y aumentan conside-
rablemente el riesgo de accidentes. No nos 

-
vados de un uso contrario al uso previsto. 

 
uso comercial o industrial.

Este aparato forma parte de la serie 

 de Parkside.

 de Parkside 
solo pueden cargarse con cargadores de la 
serie  de Parkside.

Le recomendamos cargar este aparato 
 

con los siguientes cargadores:  

Equipamiento
1 Botones de desencastre
2 

3 Cubierta de protección
4 Adaptador
4a Manguito reductor
5 Placa lijadora
6 Interruptor de encendido/apagado
6a  Regulador de velocidad
7 

8 Conexión del adaptador
9 Papel de lija
0 Fijación del papel de lija
q Led de control
w Led indicador del nivel de carga
e

 
recargable

1 adaptador para la aspiración de polvo
1 manguito reductor
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 (corriente  
continua)

 
asignada n
Número nominal de  
vibraciones n

Tipo  IONES DE LITIO
 (corriente  

continua)

 
 

(corriente alterna)
Consumo  

 (corriente  
continua)

T2A

 (aislamiento  
doble)

Medición de ruidos según la norma 

con ponderación A de la herramienta eléc-
trica:

Nivel de presión sonora LpA = 73,2 dB
Incertidumbre KpA = 3 dB
Nivel de potencia acústica LWA = 81,2 dB
Incertidumbre KWA = 3 dB

Valor de emisión  
de vibraciones ah

2

Incertidumbre K = 1,5 m/s2

 ► Los valores totales de emisión de vi-

en estas instrucciones de uso se han 
calculado según un procedimiento de 

-
-

tas eléctricas.
 ► Los valores totales de emisión de vi-

una valoración preliminar de la carga. 

 
 ► La emisión de vibraciones y de ruidos 

-
dos durante el propio uso de la herra-
mienta eléctrica según cómo se esté 

esté procesando.
 ► Es necesario establecer medidas de 

seguridad para proteger al usuario 
basadas en la evaluación de la carga 
de las vibraciones durante las condi-
ciones de uso reales (para ello, deben 
tenerse en cuenta todas las partes del 
ciclo de funcionamiento; por ejemplo, 
los momentos en los que la herra-

-
tada, pero funciona sin carga). 
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 ►

trados con esta  
 El incumpli-

miento de las siguientes instrucciones 
puede provocar descargas eléctricas, 
incendios o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de 

las herramientas eléctricas de accionamiento 
eléctrico (con cable de red) y a las de ac-

a)  
 El desorden y la falta 

de iluminación en el lugar de trabajo pue-
den provocar accidentes.

b)  
ca en un entorno potencialmente ex

 Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden 
incendiar el polvo o los vapores.

c)  

 Si se distrae, 
-

ta eléctrica.

a)  

 El uso de enchufes sin ma-
nipular conectados a una toma eléctrica 
adecuada reduce el riesgo de descarga 
eléctrica.

b)  

 Si su cuerpo 
hace contacto con la toma de tierra, 
existe mayor riesgo de descarga eléctrica.

c)  
 La penetración 

de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

d)  

 Un cable de conexión 

de descarga eléctrica.
e) 

para su uso en exteriores. El uso de un 
alargador adecuado para exteriores redu-
ce el riesgo de descarga eléctrica.

f)  

cial residual. Su uso reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.
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a)  

 
 

Un solo momento de distracción mien-

causar lesiones graves.
b)  Utilice siempre un equipo de protec

 
El uso de un equipo de protección indivi-

protecciones auditivas según el tipo de 
herramienta eléctrica en cuestión, reduce 
el riesgo de lesiones.

c)  Evite que el aparato pueda ponerse en 

portarla. Si transporta la herramienta 
eléctrica con los dedos en el interruptor 
o conecta la herramienta eléctrica ya 
encendida a la red eléctrica, puede pro-
vocar accidentes.

d)  

 Las herramientas 
o llaves que se encuentren dentro del 

-
mienta eléctrica pueden producir lesiones.

e)  Evite mantener una postura corporal 

momento.
herramienta eléctrica, especialmente en 
situaciones inesperadas.

f)  Utilice ropa adecuada. No lleve ropa 

 La 
ropa holgada, las joyas o el pelo largo 

móviles.

g)  

se correctamente. El uso de un dispo-
sitivo de aspiración de polvo puede re-
ducir los riesgos causados por el polvo.

h)  

 Un 
descuido en la manipulación puede cau-
sar lesiones graves en una fracción de 
segundo.

a)  

 

potencia indicado.
b)  

 
Una herramienta eléctrica que no pueda 
encenderse o apagarse es peligrosa y 
debe repararse.

c)  

 
Estas medidas de seguridad evitan que 
la herramienta eléctrica se encienda de 
forma accidental.

d)  

dicaciones. Las herramientas eléctricas 

de personas inexpertas.
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e)  
 

 Muchos accidentes se deben 
al mal estado de las herramientas.

f)  
-

g)  

 
lo dispuesto en estas instrucciones. 

 El uso de herramientas 
eléctricas para aplicaciones distintas  
a las previstas puede provocar situacio-
nes peligrosas.

h)  

Si los man-

controlarse la herramienta eléctrica de 
forma segura en caso de imprevistos.

a)  

El uso de un cargador con 
-

b)  

tricas. 
provocar lesiones y peligro de incendios.

c)  

un puenteado de los contactos. Un 
cortocircuito entre los contactos de la 

incendios.
d)  Un uso incorrecto puede provocar 

 

dica. 

quemaduras.
e)  

 pueden funcionar de forma 
imprevista y provocar incendios, explo-
siones o peligro de lesiones.

f)  
altas temperaturas. El fuego o las tem-

pueden  
provocar explosiones.

g)  Observe todas las instrucciones de 

en las instrucciones de uso. Una carga 
incorrecta o fuera del rango de tempera-

 
aumentar el peligro de incendios.

 
 

Existe peligro de 
explosión.
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a)  

De 
-

dad del aparato no se vea afectada.
b)  

-

las tareas de mantenimiento en las bate-

 ■ -

que si la sujeta con la mano.
 ■ No apoye las manos junto al aparato o la 

que existe peligro de lesiones por resba-
lamiento.

 ■
 Al lijar 

metales, se generan chispas. Por este 
motivo, debe asegurarse de que ninguna 
persona esté en peligro y de que no haya 

   

 ► Los polvos tóxicos/nocivos generados 
durante el manejo del aparato supo-
nen un riesgo para la salud del usuario 
o de las personas que se encuentren 
próximas a él.

   

 ► Si se trabaja con madera durante un 
tiempo prolongado y, especialmente, 
con materiales que generen polvos 
tóxicos para la salud, debe conectarse 
el aparato a un dispositivo externo 
de aspiración de polvo. 

 ■

barnices, etc.
 ■

 ■ No trabaje con materiales humedecidos 

 ■ Evite lijar pinturas que contengan plomo 
u otros materiales perjudiciales para la 
salud.

 ■ No deben procesarse los materiales que 
contengan asbesto. El asbesto es can-

 ■ Evite el contacto con el papel de lija en  
movimiento.

 ■ Utilice el aparato exclusivamente con el 
papel de lija colocado.

 ■

 

a los recomendados en las instruccio-
nes de uso puede causar un riesgo de 
lesiones.

 ■ Tras apagar el aparato, asegúrese de 
que se detenga totalmente antes de 
soltarlo.

 ■ El aparato debe estar siempre limpio, 
seco y sin restos de aceite ni grasas 
lubricantes.
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 ■ Este aparato puede ser uti-

o mentales sean reducidas 
-

mientos y de la experiencia 
necesarios siempre que sean 
vigilados o hayan sido ins-
truidos correctamente sobre 
el uso seguro del aparato y 
hayan comprendido los peli-

no deben jugar con el aparato. 

-
tenimiento del aparato sin su-
pervisión.

 ■ Si se estropea el cable de co-
nexión de red de este aparato, 
encomiende su sustitución 
al fabricante, a su servicio 
de asistencia técnica o a una 
persona que posea una cua-

peligros.
El cargador solo es apto para su 
uso en interiores.

 
 ■ No ponga en funcionamiento el apara-

to si el cable, el cable de red o el en-

por descarga eléctrica.

 
 ► Este cargador solo puede cargar las 

 

Antes de la puesta 

 
 ► Desconecte el enchufe de la red eléc-

2 del 
cargador o introducirla en él.

 ►

antes de poner el aparato en funcio-

iones de litio en cualquier  
momento sin reducir su vida útil. La 

-
rrumpa el proceso de carga.

 ► -
-

periodo prolongado de tiempo, debe 
comprobar regularmente el nivel de 

debe almacenarse en un lugar fresco y 
seco con una temperatura ambiente de 

2, pulse los boto-
1 y extraiga la bate-

2 del aparato.
2 -

e.
3.  Conecte el enchufe en la toma eléctrica. 

q se ilumina en rojo.
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w en 

2

para su uso.
2 en el aparato.

 ♦ Para comprobar el nivel de carga de la 

apagado 6 (consulte también la ilus-
tración principal). El nivel de carga o la 
carga restante se muestran en el led del 

7 de la ma-
nera siguiente: 

 
ROJO/NARANJA = carga media 

 ► Encienda siempre la lijadora manual 
antes de ponerla en contacto con el 
material y, a continuación, desplace el 

Encendido del aparato
 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apa-

6.

 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apa-
6.

Ajuste un rango de velocidad de entre 1 y 6 
por medio del regulador de velocidad 6a . 

La velocidad necesaria depende del ma-
terial que deba procesarse y puede calcu-

   

 ► Existe peligro de incendio al trabajar 
con herramientas eléctricas que dis-
pongan de un depósito de polvo o que 
puedan conectarse a una aspiradora 
por medio de un dispositivo de aspi-
ración de polvo. En condiciones poco 
favorables —p. ej., si se generan chis-

-
-

(o de la bolsa de la aspiradora) puede 
llegar a incendiarse. Esta situación 
puede producirse especialmente si el 

y el material que deba lijarse se calien-
ta tras un largo tiempo de trabajo. Por 
este motivo, debe evitarse el sobreca-
lentamiento del material y del aparato 
y vaciarse siempre el depósito de pol-
vo o la bolsa de la aspiradora antes de 

 
 ►

2 de él.

 ♦ 3 de la 
8.

 ♦ 4 en la conexión 
8.

 ♦ Conecte el tubo de un aspirador de pol-

4.

 ► En caso necesario, utilice el manguito 
4a mediante su inserción en 

4.
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 ♦ Retire el tubo del aspirador de polvo del  
4.

 ♦ 4.
 ♦ Vuelva a colocar la cubierta de protec-

3 8.

 
 ► -

2 de él.

 ►
limpie el polvo y la suciedad de la placa 

5.

 ♦ 9 en la 
5 por medio del velcro.

 ♦ -
9 y de la placa 

5 coincidan. Para ello, utilice la 
0 de la manera 

-
plegable. 

 ♦ 9 de la placa lija-
5 tirando de él.

 ■ Tenga en cuenta que, para el procesa-
miento de distintos materiales, deben 

el granulado que corresponda.
 ■ Desplace el aparato ya encendido sobre 

 ■ No apriete demasiado.
 ■ Avance de forma uniforme por la super-

 ■ Cambie el papel de lija cuando corres-
ponda.

 ■ No lije nunca materiales distintos con el 
mismo papel de lija (p. ej., madera y, a 

papeles de lija en buen estado.
 ■ -

pel de lija con la aspiradora.
 ■

lado delantero o los bordes laterales del 
papel de lija de la placa lijadora.

 ■ Realice el proceso de lijado descri-
biendo bandas paralelas y ligeramente 
superpuestas.

 ■

 
 ►

2 de él.
La lijadora manual no necesita manteni-
miento.

 ■ Limpie el aparato directamente después 
de su uso.

 ■
la carcasa.

 ■ Retire el polvo que quede adherido con 
un pincel.

 ■
bencina, disolventes ni productos de 

en el interior del aparato.
 ■

iones de litio durante un periodo pro-
longado de tiempo, debe comprobar 
regularmente el nivel de carga. El nivel 

un lugar fresco y seco.
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El producto, el embalaje y las instrucciones 
de uso son reciclables, se someten a una 
responsabi lidad ampliada del fabricante y 
se desechan por separado. 

 

contenedor tachado sobre unas ruedas 
-

que el aparato no debe desecharse con 

vida útil, sino en puntos de recogida, pun-
tos limpios o a través de empresas de de-
sechos previstas especialmente para ello. 

de la manera adecuada.

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-

 

agotadas deben reciclarse. Las 

deben desecharse de forma eco lógica a 
través de las entidades correspondientes 

instalaciones públicas municipales o em-
presas de desechos industriales). Las pilas/

tóxicos. 

desecharse con la basura doméstica, sino 
reciclarse por separado. Devuelva las pilas 

-
cargado.

El embalaje consta de materiales 
eco lógicos que pueden desechar-
se a través de los centros de reci-
claje locales.

Deseche el embalaje de forma 
respetuosa con el medio ambien-
te. Observe las indicaciones de 
los distintos materiales de emba-

correspondiente. Los materiales de embala-

 

 compuestos.

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
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 Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:

-

Si se detectan defectos en el producto, 
puede ejercer sus derechos legales frente 
al vendedor. Estos derechos legales no 

continuación.

fecha de compra. Guarde bien el compro-

de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un error 
de fabricación, asumiremos la reparación o 
sustitución gratuita del producto o restituire-
mos el precio de compra a nuestra elección. 

-
sentación del aparato defectuoso y del jus-

del defecto detectado y de las circunstan-
cias en las que se haya producido dicho 

-

o le suministraremos uno nuevo. La repara-
ción o sustitución del producto no supone 

por hacer uso de ella. Este principio tam-

reparadas. Si después de la compra del 
 

 

o de defectos al desembalarlo, deben noti-

El aparato se ha fabricado cuidadosamente 

ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.

defectos en los materiales o errores de fa-

del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 

-
-

-
ben observarse todas las indicaciones espe-

evitarse cualquier uso y manejo que esté 
desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso.

para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida 

del aparato por personas ajenas a nuestros 

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 

 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 

 seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

 ■
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su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-

compra.
 ■

grabado en el producto, en la portada 
de las instrucciones de uso (parte in-

parte trasera o inferior del producto.
 ■ Si se producen errores de funcionamien-

to u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de 

-
tinuación por teléfono o utilice nuestro 

Asistencia técnica.
 ■

-
te de compra (comprobante de caja) y la 
descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

consultar y descargar este y 

de uso. Con este código QR 

parkside-diy.com. Escoja su 

busque las instrucciones de uso. Al intro-

de uso de su producto. 

 
 ► Encomiende exclusivamente la re

 De esta forma, se 
-

rato no se vea afectada.
 ►

bricante del aparato o a su servicio 
 De esta forma, 

aparato no se vea afectada.

ES  
 

Formulario de contacto en 
parkside-diy.com

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es una dirección de asistencia técnica. 
Póngase primero en contacto con el centro 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANIA
www.kompernass.com
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En virtud del presente documento, noso-
tros, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
responsable de los documentos: Semi 

(ALEMANIA), declaramos que este pro-
ducto cumple con lo dispuesto por las si-
guientes normas, documentos normativos 
y directivas CE:

Directiva sobre las restricciones a la 

fabricante. El objeto descrito de la declaración cumple 

Parlamento Europeo y del Consejo del 8 de junio de 

minadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos 
y electrónicos.

 recargable PAMS 12 B2

- Responsable de calidad -

con el desarrollo tecnológico.

cargador cómodamente por Internet en 
www.kompernass.com de forma perma-
nente.

Escanee el código 
QR con su smart-
phone/tableta. 
Con este código 

directamente a 

ponibles y solicitarlos.

► Si tiene algún problema con el pedido 

con nuestro centro de atención al cliente
por teléfono o por correo electrónico. 

►

su pedido.
► Le rogamos que tenga en cuenta que 

bios por Internet.
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-
ningsvejledningen  
er en del af dette produkt. Den indehol-
der vigtige informationer om sikkerhed, 

-
trolig med alle produktets betjenings- og 

produktet som beskrevet og kun til de oply-
ste anvendelsesområder. Lad vejledningen 

-
re til andre.

Anvendelsesområde

-

-

-

farer for uheld. Vi påtager  
os intet ansvar for skader, der opstår som 

-
sesområdet. Produktet er ikke beregnet til 

Produktet er en del af serien  fra 
Parkside og kan anvendes med batterierne 
fra  serien fra Parkside.

Batterier fra serien  fra Parkside 
må kun oplades med opladere af serien 

 fra Parkside.

Vi anbefaler, at dette produkt udelukkende 
-

terier:  

Vi anbefaler, at disse batterier oplades med 
 

1 Oplåsningsknapper
2 Batteripakke
3 

4 Adapter
4a Reduktionsstykke
5 Slibeplade
6 TÆND-/SLUK-knap
6a  Hastighedsregulator
7 Display-LED for batteri
8 Adaptertilslutning
9 Slibeblad
0 Fiksering af slibeblad
q Kontrol-LED
w Ladeindikator-LED
e Hurtigoplader

1 batteripakke
1 hurtigoplader

1 reduktionsstykke

1 betjeningsvejledning

Tekniske data
 

Nominel hastighed  
i tomgang n -1

Nominelt  
vibrationstal n -1

Type  LITHIUM-ION
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Sikring (intern) 2 A T2A

 (dobbeltisolering)

 

Lydtryksniveau LpA = 73,2 dB
Usikkerhed KpA = 3 dB

WA = 81,2 dB
Usikkerhed KWA = 3 dB

(Vektorsum i tre retninger) beregnet iht. 

h
2

Usikkerhed K = 1,5 m/s 2

BEMÆRK
 ►

målt iht. standardiserede testmetoder 
og kan anvendes til sammenligning af 

 ►

kan også anvendes til en indledende 
vurdering af faren ved belastningen. 

 
 ►

forarbejdes.
 ► For at beskytte betjeningspersonen er 

-
foranstaltninger, som er baseret på en 
vurdering af svingningsbelastningen 
under de faktiske brugsbetingelser 
(her skal der tages hensyn til hele 
driftscyklussen, f.eks. perioder, hvor 

belastning). 

Generelle 

 
 ►

 Hvis de nedenstående 
anvisninger ikke overholdes, kan det 

 

sikkerheds anvisningerne, henviser både til 

-
ning).

a)  
 Rod og dårligt oplyste arbejds-
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b)  

c)  
 Hvis du 

bliver distraheret, kan du miste kontrol-

a)  
se til stikkontakten. Stikket må ikke 

de rigtige stikkontakter reducerer risiko-

b)  

 Der 

krop har jordforbindelse.
c)   

d)  

 Beskadigede 

e) 

-

f)  

 Instal-

a)  

medicin. -

b)  B
Når du 

bruger personligt beskyttelsesudstyr som 
-

skyttelseshandsker, sikkerhedshjelm og 

og anvendelse, reduceres risikoen for  
personskader.

c)  

 Hvis du 

kan der opstå uheld.
d)  

 
-
-

e)  

lancen. Derved kan du bedre kontrollere 

f)  

g)  

rekt.
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h)  

 

a)  
 Du 

arbejder bedre og mere sikkert i det an-

b)  
-

skal repareres.
c)  

 Disse forholdsregler 

d)  

 

uerfarne personer.
e)  

 Mange uheld skyl-

f)  
rent. 

fast og er lettere at styre.

g)  

 

til farlige situationer.
h)  

Glatte håndtag 

-
sete situationer.

a)  
Hvis 

du bruger en oplader, der er beregnet til 
en bestemt type batterier, er der fare for 
brand, hvis den anvendes sammen med 
andre batterier.

b)   
Anvendelse af andre 

brandfare.
c)  

Kort-
slutning mellem batteriets kontakter kan 

d)  

e)  
batteri. Beskadigede eller 

-
sigelig funktion samt til brand, eksplosi-
oner eller risiko for personskader.
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f)  
temperaturer. Ild eller temperaturer  

-
plosioner.

g)  

Forkert oplad-
ning eller opladning uden for det tilladte 

-

 

Fare for eks-
plosion.

6.  Service
a)  

Derved garanteres 

b)  
 batterier. Vedligeholdelse af batterier 

 ■

eller skruestik, holdes mere sikkert end 
med hånden.

 ■

-

 ■ BRANDFARE PÅ GRUND AF GNI
 Når du sliber på metal, opstår 

personer ikke kan blive udsat for fare, og 
-

 
 ►

-
hedsfare for betjeningspersonen eller 

     

 ► -

materialer, hvor der dannes sundheds-

 ■ Ved bearbejdning af plast, maling, lak 
-

tilation.
 ■ -

 ■ Let fugtige materialer eller fugtige over-

 ■ Undgå at slibe blyholdig maling eller 
andre sundhedsskadelige materialer.

 ■ Asbestholdigt materiale må ikke bear-
-

fremkaldende.
 ■ -

blad.
 ■ -

teret et slibeblad.
 ■ -

mål, det ikke er godkendt til, og kun 
-

anbefales i betjeningsvejledningen, kan 
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 ■

 ■

 ■ Dette produkt kan bruges af 

personer med nedsatte fysi-
ske, sensoriske eller mentale 
evner eller manglende erfaring 
og/eller viden, hvis de er un-
der opsyn eller undervises i 
sikker brug af produktet og de 

brugervedligeholdelse må ikke 

 ■ Hvis dette produkts tilslutnings-
ledning beskadiges, skal den 
udskiftes af producenten eller 
dennes kunde service eller af 
en person med tilsvarende 

-
tioner undgås.

Opladeren er kun beregnet til  

 
 ■ Start ikke produktet, hvis ledningen 

eller stikket er beskadiget. Beskadige-
de ledninger er livsfarlige på grund af 

 
 ► -

 
PAPK 12 A5.

 
 ►

batteripakken 2 ud af opladeren eller 

BEMÆRK
 ► Batteriet udleveres delvist opladet. 

du bruger produktet. Du kan når som 
helst oplade Li-ion-batteriet, uden at 
dets levetid derved forkortes. Batteriet 
tager ikke skade, hvis opladningen 
afbrydes.

 ► Oplad aldrig batteripakken, hvis den 

-

dets opladningstilstand kontrolleres 
-

1.  For at tage batteripakken 2 ud skal du 
trykke på oplåsningsknapperne 1 og 
tage batteri pakken 2 ud af produktet.

2 ind i hurtig-
opladeren e.

LED'en q
w viser, at 

 opladningen er afsluttet, og at batteri-
pakken 2 kan anvendes.

2 
ind i produktet.
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tilstand
 ♦ Tryk til kontrol af batteritilstanden på 

knappen TÆND-/SLUK6 (se endvidere 
hovedbilledet). Tilstanden eller restef-

-
play-LED for batteriet 7: 
RØD/ORANGE/GRØN = maksimal op-
ladning 
RØD/ORANGE = medium opladning 

BEMÆRK
 ►

kontakt med materialet, og hold den 

 ♦ 6.

Sådan slukkes produktet
 ♦ 6.

Indstil en hastighed mellem 1 og 6 ved 
6a . 

-1

-1

-1

-1

-1

-1

materialet, der skal bearbejdes, og du kan 

 
 ►

-
boks, eller som kan forbindes med 

-
sugningsanordning, er der fare for 
brand! Under ugunstige forhold som 
f.eks. ved gnistregn, ved slibning af 

-

-
det med lakrester eller andre kemiske 

efter lang tids arbejde. Undgå derfor 
altid overophedning af slibematerialet 

-
-

 
 ►

pakken med de genopladelige batteri-
2 tages ud af produktet.

 ♦ 3 fra adaptertilslut-
8.

 ♦ 4 på adaptertilslutnin-
gen8.

 ♦ -
-

ger) på adap teren 4 til den eksterne 
opsugning.

BEMÆRK
 ► Brug eventuelt reduktionsstykket 4a 

4.
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 ♦
4.

 ♦ 4 af.
 ♦ 3 på adaptertil-

8 igen.

 
 ►

pakken med de genopladelige batte-
2 tages ud af produktet.

BEMÆRK
 ►  

-
pladen 5.

 ♦ Slibebladet 9 kan anbringes på slibepla-
den 5

 ♦
9 og slibepladen 5 sidder 

 
0

klap-ud-siden. 

 ♦ Tag slibebladet 9 af slibepladen 5.

 ■ -
-

arbejdning af de forskellige materialer.
 ■ -

der det hen mod emnet.
 ■ Arbejd med lavt slibetryk.
 ■

 ■ Skift slibebladene ud i god tid.
 ■ Slib aldrig forskellige materialer med det 

kun med perfekte slibeblade.

 ■ -
geren.

 ■ Slib steder, der er vanskelige at få ad-
gang til, med den forreste kant eller kan-
ten på siden af slibepladens slibeblad.

 ■ -
ne overlapper hinanden.

 ■
bearbejd ningen, og sluk derefter for pro-
duktet.

 
 ►

pakken med de genopladelige batte-
2 tages ud af produktet.

Den batteridrevne håndsliber er vedligehol-
delsesfri.

 ■
er afsluttet.

 ■

 ■
pensel.

 ■

-
vendige dele.

 ■ Hvis litium-ion-batteriet skal opbevares i 
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Produktet, emballagen og betjeningsvejled-
ning kan genbruges, er underlagt et udvidet 
producentansvar og indsamles  sorteret.

Det viste symbol med den over-

viser, at dette produkt er underlagt direk-

 
-

veres på specielle indsamlingssteder, gen-
 

rekt.

Du kan få oplysninger hos kom-
-

jente produkter.

Smid ikke batterier ud sammen 

Defekte eller kasserede batterier 
skal genanvendes. Batterier/

genopladelige batterier skal behandles 
-

-
heder). Batterier/genopladelige batterier 
kan indeholde giftige tungmetaller. 
Bortskaf derfor ikke batterier/genoplade-
lige batterier sammen med husholdnings-

-

Emballagen  

på de lokale genbrugspladser.

 

på de forskellige emballeringsma-

Emballagen indeholder dele af  
papir og/eller pap.

Emballagen indeholder dele af  
plastik og/eller metal.
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 Kompernass  Handels  GmbH

På dette produkt får du 3 års garanti fra 

-
-

ske rettigheder forringes ikke af den neden-

 Opbevar venligst kvitteringen et sikkert 
-

Hvis der inden for tre år fra dette produkts 
-

-
sen vil blive refunderet gratis til dig. Denne 

-

og at der gives en kort skriftlig beskrivelse 
af, hvori manglen består, og hvornår den er 
opstået.

får du et repareret eller et nyt produkt retur. 
Reparation eller ombytning af produktet 

udskiftede og reparerede dele. Skader og 
mangler, som eventuelt allerede fandtes 

-
des straks efter udpakningen. Når garanti-

betalingspligtig.

Produktet er produceret omhyggeligt efter 
strenge kvalitetsretningslinjer og testet 
grundigt inden leveringen.

-
-

duktdele, der er udsat for normal slitage og 
derfor kan betragtes som sliddele som f.eks. 
savblade, reserveklinger, slibepapir osv. 

kontakter eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er 

-
sigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre 

-
-

formål og handlinger, som frarådes eller der 
advares imod i betjeningsvejledningen, skal 
ubetinget undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke 
til kommercielt brug. Ved misbrug og uhen-

ved indgreb, som ikke er foretaget af vores 
autoriserede serviceafdeling, bortfalder 
garantien.

 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■

 ■ -

 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- 
og vedligeholdelsesforskrifter, betje-
ningsfejl

 ■
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For at sikre en hurtig behandling af din 

anvisninger:
 ■

have kvitteringen og artikelnummeret 
 klar som dokumen-

 ■ -
skiltet på produktet, som indgravering 
på produktet, på betjeningsvejlednin-
gens forside (nederst til venstre) eller 

-
den af produktet.

 ■
mangler, bedes du kontakte nedenstå-
ende serviceafdeling telefonisk eller 
bruge vores kontaktformular, som du 

kategorien Service.
 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, 

kan du derefter indsende portofrit til 
den oplyste serviceadresse med ved-

beskrivelse af, hvori manglen består, og 
hvornår den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du 

mange andre manualer. Med 
denne QR-kode kommer du 
direkte til parkside-diy.com. 

-
-

masken. Ved at indtaste artikelnummeret 
-

ningsvejledningen til din artikel. 

 
 ►

Derved 
garanteres det, at  
produktets sikkerhed bevares.

 ►

Derved 
garanteres det, at produktets sikker-
hed bevares.

Service
DK Service Danmark 

 
Kontaktformular på parkside-diy.com

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND
www.kompernass.com
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Maskindirektivet 

 
 

 

- Kvalitetschef -
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Du kan nemt bestille et ekstra batteri eller en oplader på internettet på  
www.kompernass.com.

Scan QR-koden med din smartphone/tablet. 
Med denne QR-kode kommer du direkte til vores webside og kan 

BEMÆRK
► Hvis du har problemer med online-bestillingen, kan du henvende dig telefonisk eller 

pr. e-mail til vores servicecenter. 
►
►

alle modtagerlande.
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appa recchio. È stato scelto un prodotto di 
-

te integrante del presente prodotto. Esso 

per i campi d'impiego indicati. In caso di 

A seconda della carta abrasiva adoperata 

levigatura a secco di legno, plastica, metallo, 

-
parecchio sono da considerarsi non confor-

di infortuni. Si declina ogni responsabilità 
per i danni derivanti da uso non conforme. 
L'apparecchio non è destinato all'uso com-
merciale.

L’apparecchio fa parte della serie   
-

rie della serie  di Parkside.

Le batterie della serie  di Parkside 
devono essere caricate solo con carica-
batterie della serie  di Parkside.

Si consiglia di caricare questo apparecchio  
esclusivamente con le seguenti batterie:  

Si consiglia di caricare queste batterie esclu-
sivamente con i seguenti caricabatterie:  

1 Tasti di sblocco
2 Pacco batteria
3 

4 Adattatore
4a Riduttore
5 Piano abrasivo
6 Interruttore ON/OFF
6a  Regolatore del numero di giri
7 Spia LED della batteria
8 Attacco adattatore
9 Foglio abrasivo
0 Fissatore per foglio abrasivo
q LED di controllo
w LED indicatore del livello di carica
e Caricabatteria rapido

 
ricaricabile

1 pacco batteria
1 caricabatterie rapido

1 riduttore
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Dati tecnici

Tensione nominale  12 V  (corrente  
continua)

Numero di giri nominale  
a vuoto n

 
nominale n

Tipo  IONI DI LITIO
Tensione nominale  12 V  (corrente  

continua)

 
(corrente alternata)

Tensione nominale  12 V  (corrente  
continua)

Corrente nominale 2,4 A

Fusibile (interno) 2 A T2A

 (isolamento  
doppio)

-

ponderato A tipico dell'elettroutensile è di:

Livello di pressione  
acustica LpA = 73,2 dB

pA = 3  dB
 

acustica LWA = 81,2 dB
WA = 3 dB

 

 
h

2

2

NOTA
 ►

il valore di emissione acustica indicati 
sono stati misurati secondo un pro-

possono essere usati per il confronto 
tra due elettroutensili.

 ►
il valore di emissione acustica indicati 
possono anche essere usati per una 
stima provvisoria del carico. 

 
 ►

il valore di emissione acustica durante 
l'uso dell'elettroutensile possono sco-
starsi dai valori indicati a seconda del 
modo in cui l'elettroutensile viene uti-

 ► È necessario stabilire misure di sicu-

basate sulla stima del carico di vi-

nei quali l'elettroutensile è spento e 
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utensili
 

 ►

i dati tecnici di cui è dotato questo 
elettroutensile. Il mancato rispetto 

scosse elettriche, incendi e/o gravi 
lesioni.

a elettroutensili collegabili alla rete elettrica 
-

a)  
ben illuminata. Il disordine e la scarsa 

dare luogo a infortuni.
b)  Non lavorare con elettroutensili in 

 Gli elettroutensili generano 
scintille che possono incendiare la pol-
vere o i vapori.

c)  
 

 perdere il controllo dell'elettroutensile.

a)  

nettori adattatori con elettroutensili 
-

te e le prese idonee riducono il rischio di 
scosse elettriche.

b)  Evitare il contatto diretto con super

 Quando 
il corpo è a diretto contatto con la terra 
sussiste un maggiore pericolo di scosse 
elettriche.

c)  

di acqua in un elettroutensile aumenta il 
rischio di scosse elettriche.

d)  

presa. Tenere il cavo di allacciamento 

vivi o da parti in movimento. Cavi di 
allacciamento danneggiati o aggrovigliati 
aumentano il rischio di scosse elettriche.

e) 

di un cavo di prolunga idoneo all'uso ester-
no riduce il rischio di scosse elettriche.

f)  

 L'uso di 
-

schio di scosse elettriche.

a)  

 Un solo mo-
-

troutensile può dare luogo a gravi lesioni.
b)  I

ne.
individuale, come mascherina antipolve-
re, scarpe antiscivolo, casco protettivo o 

e dell'impiego dell'elettroutensile, riduce 
il rischio di lesioni.
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c)  

trasportarlo. Se si tiene il dito sull'inter-
ruttore mentre si sposta l'elettroutensile 
o si collega l'elettroutensile alla rete elet-
trica con l'interruttore su ON, si possono 

d)  

 Un utensile o una chia-
ve lasciati in una parte rotante dell'elet-
troutensile possono provocare lesioni.

e)  Evitare posture innaturali. Provvedere 

 In tal modo si può 
controllare meglio l'elettroutensile, so-

f)  

dalle parti in movi mento. Gli abiti ampi, 
i gioielli o i capelli lunghi possono impi-
gliarsi nelle parti mobili.

g)  
e raccolta della polvere devono esse

 
L'uso di un aspirapolvere può ridurre i 
pericoli associati alla polvere.

h)  

non sentirsi troppo sicuri e rispetta

 Una piccola 

utensile
a)  

proprio lavoro. Con l'elettroutensile 
adatto si lavora meglio e con maggiore 

-
cato.

b)  
 Un elettroutensile che 

non si riesce più a spegnere o ad accen-
dere è pericoloso e deve essere riparato.

c)  Staccare la spina dalla presa di cor

 Questa mi-

l'avvio involontario dell'elettroutensile.
d)  

 Gli 

da persone inesperte.
e)  

con 

utensile. Molti infortuni derivano da una 

f)  
Gli utensili da taglio trattati 

-
pano meno spesso  
e sono più facili da controllare.

g)  

 L'uso di elet-

quelle previste può dare luogo a situa-

h)  

di presa scivolose non consentono un 
-
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a batteria
a)  Caricare le batterie solo con i carica

Se 
un caricabatteria adatto a un determi-

batterie diverse, vi è pericolo di incendio.
b)  

L'uso di batterie diverse può dare luogo 
a lesioni e al rischio di incendio.

c)  

Un cortocircuito 
fra i contatti della batteria può dare luo-
go a ustioni o incendio.

d)  

Evitare il contatto con questo liquido. 
In caso di contatto accidentale sciac

dico qualora il liquido entri in contatto 
Il liquido che fuoriesce 

dalla batteria potrebbe provocare irrita-

e)  
ta o Le batterie danneggiate 

possono comportarsi in 
modo imprevisto e provocare incendi, 
esplosione o pericolo di lesioni.

f)  
o alte temperature. Il fuoco o le tempe-

-
no provocare un'esplosione.

g)  
rica e non caricare mai la batteria o 

tervallo di temperatura indicato nel 

Un caricamento sbagliato o il carica-
mento al di fuori dell'intervallo di tempe-
ratura consentito potrebbe distruggere la 
batteria e aumentare il pericolo d'incendio.

 
mai batterie non ricaricabili.

Sussiste il pericolo di esplosione.

a)  

In tal modo 
-

troutensile venga mantenuta.
b)  

delle batterie deve essere eseguita solo 

 ■
lavorare tenuto fermo con dispositivi di 
bloccaggio o con una morsa è più stabi-

 ■ Non poggiare assolutamente le mani 
accanto o davanti all'apparecchio e 

poiché in caso di scivolamento sussiste 
il rischio di lesioni.

 ■
 La 

levigatura dei metalli comporta la for-
-

pericoli le persone e a non lavorare nelle 

 
 ► Le polveri dannose/tossiche che si 

-
presentano un pericolo per la salute 
dell'operatore o delle altre persone 
presenti nell'ambiente di lavoro.
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 ►
legno e qualora venissero lavorati in 
particolare materiali che potrebbero 
produrre polveri pericolose per la salu-
te, collegare l'appa recchio a un idoneo 

polveri. 

 ■

smalti, ecc.
 ■

da lavorare con liquidi a base di solventi.
 ■

 ■ Evitare di levigare vernici contenenti 
piombo  
o altri materiali pericolosi per la salute.

 ■ Non lavorare materiali contenenti amianto. 
L'amianto è considerato cancerogeno.

 ■ Evitare il contatto con il foglio abrasivo in  
movimento.

 ■
abrasivo applicato.

 ■
scopi e impiegarlo solo con componenti/
accessori originali. L'uso di componenti 
o accessori diversi da quelli consigliati 

comportare il pericolo di lesioni.
 ■ Dopo lo spegnimento lasciar fermare 

l'appa recchio prima di riporlo.
 ■ L'apparecchio deve essere sempre 

pulito, asciutto e privo di olio o grassi 

 caricabatteria
 ■ Questo apparecchio può es-

partire dagli 8 anni di età e da 

sensoriali o mentali ridotte o 
-

istruiti sull'uso sicuro dell'appa-
recchio e qualora ne abbiano 
compreso i pericoli associati. 
I bambini non devono giocare 

-
tente non devono essere ese-
guite da bambini, a meno che 
non siano sorvegliati.

 ■ In caso di danni al cavo di ali-

per evitare pericoli farlo sostitu-

-

Il caricabatteria è indicato solo per 
l'uso in ambienti interni.

 
 ■

-
giati costituiscono un pericolo di morte 
a causa di scossa elettrica.

 
 ► Questo caricabatteria è indicato so-

lamente per la ricarica delle seguenti 

 
PAPK 12 A5.
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batteria

 
 ► Staccare sempre la spina prima di 

rimuovere il pacco batteria 2 dall'ap-
parecchio o di inserirvelo.

NOTA
 ► -

te caricata. Si suggerisce di caricare 
completamente la batteria prima del 

batteria agli ioni di litio in qualsiasi 

-
cesso di carica non provoca danni alla 
batteria.

 ► Non caricare il pacco batteria se la 
temperatura ambiente è al di sotto 

intende conservare la batteria agli 
ioni di litio per un periodo prolungato, 
occorre controllarne periodicamente 
la carica. Il livello di carica ottimale è 

-
teria deve essere conservata in luogo 
fresco e asciutto, a una temperatura 

1.  Per rimuovere il pacco batteria 2, preme-
re i tasti di sblocco 1 ed estrarre il pacco 
batteria 2 dall'apparecchio.

2 nel carica-
e.

3.  Inserire la spina nella presa. Il LED di 
 controllo q si accende con luce rossa.

4.  Il LED indicatore del livello di carica ver-
w segnala che il processo di carica 

è concluso e che il pacco batteria 2 è 
pronto per l'uso.

5.  Inserire il pacco batteria 2 nell'apparec-
chio.

Controllo del livello di carica della 
batteria

 ♦ Per controllare il livello di carica della 
batteria premere il tasto interruttore ON/

6 -
le). La spia LED della batteria 7 indica 
come segue lo stato della batteria ovve-
ro la carica residua: 
ROSSO/ARANCIONE/VERDE = carica 
massima 
ROSSO/ARANCIONE = carica media 

batteria

NOTA
 ► Accendere la levigatrice manuale sem-

pre prima di metterla a contatto con il 
materiale e portare l'apparecchio sul 

 ♦ Premere l'interruttore ON/OFF 6.

 ♦ Premere l'interruttore ON/OFF 6.

Con il regolatore del numero di giri 6a  , 
 impostare un intervallo di numero di giri 
compreso tra 1 e 6. 

-1

-1

-1

-1

-1

-1

Il numero di giri necessario dipende dal 
materiale da lavorare ed è possibile deter-
minarlo mediante tentativi pratici.
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Allacciamento del dispositivo 

   

 ► Quando si lavora con elettroutensili 
dotati di cassetta della polvere, o che 
possono essere collegati all'aspirapol-
vere tramite un dispositivo di aspira-

scintille o molatura del metallo, oppure 

la polvere di legno nel sacco della 
-

spirapolvere) può incendiarsi. Ciò può 
succedere in particolare se la polvere 
di legno è mescolata a resti di vernice 

si è surriscaldato dopo un tempo di 

assolutamente il surriscaldamento del 
materiale e dell'apparecchio e prima 
delle pause di lavoro svuotare sempre 
la cassetta della polvere o il sacchetto 

 
 ► Rimuovere il pacco batteria 2 

dall'appa  recchio prima di eseguire la-
vori sull'appa recchio.

 ♦ 3  
8.

 ♦ 4 all’attacco  
8.

 ♦  

-
tatore 4.

NOTA
 ► 4a 

4.

 ♦
4.

 ♦ 4.
 ♦ 3  

8 an.

abrasivo

 
 ► Rimuovere il pacco batteria 2 

dall'appa recchio prima di eseguire 
lavori sull'appa recchio.

NOTA
 ► -

sivo, rimuovere la polvere e lo sporco 
dal piano abrasivo 5.

 ♦ È possibile applicare il foglio abrasivo 9 

5.
 ♦

foglio abrasivo 9 coincidano con quelli 
del piano abrasivo 5

0 

pieghevole. 

Distacco
 ♦ Basta staccare il foglio abrasivo 9 dal 

piano abrasivo 5.
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 ■

di grana adeguata.
 ■

lavorare solo quando è acceso.
 ■ Lavorare con una pressione di contatto 

ridotta.
 ■

 ■ Sostituire tempestivamente i fogli abrasivi.
 ■ -

sivo per lavorare materiali diversi (ad 
es. legno e subito dopo metallo). Solo 

 ■ Pulire di tanto in tanto il foglio abrasivo 
con l'aspirapolvere.

 ■
con il bordo anteriore o laterale del foglio 
abrasivo sul piano abrasivo.

 ■ Eseguire il processo di levigatura in pa-

levigatura.
 ■

prima l'apparecchio e poi spegnerlo.

 
 ► Rimuovere il pacco batteria 2 

dall'appa recchio prima di eseguire 
 lavori sull'appa recchio.

La levigatrice manuale a batteria non ne-

 ■ Pulire l'apparecchio subito dopo il termi-
ne del lavoro.

 ■
dell'alloggiamento.

 ■ Eliminare la polvere più aderente con un  
pennello.

 ■

grado di intaccare la plastica. Impedi-

dell'apparecchio.
 ■ Se si intende conservare la batteria agli 

ioni di litio per un periodo prolungato, 
occorre controllarne periodicamente la 
carica. La carica ottimale è compresa 

-
servare la batteria in un luogo fresco e 
asciutto.

Smaltimento

Il prodotto,  l’imballaggio e il libretto di 

una responsabilità estesa del produttore e 

-

che l’apparecchio è soggetto alla Direttiva 

termine della sua vita utile, l’apparecchio 

domestici, bensì conferito in appositi centri 

smaltimento. 
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pertinenti.

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 

-

Non smaltire le batterie assieme  

Le batterie difettose o esauste 
devono essere riciclate. Le pile/

devono essere smaltite nel rispetto dell’am-
biente attraverso i punti di raccolta compe-

professionali). Le pile/batterie possono con-
tenere metalli pesanti tossici. 
Pertanto non smaltire le pile/batterie as-

Restituire le pile/batterie solo se scariche.

 L’imballaggio è costituito da mate-
riali ecocompatibili che possono 
essere smaltiti tramite gli appositi 
centri di raccolta e riciclaggio.

Smaltire l’imballaggio conforme-
mente alle norme di tutela am-
bientale. Tenere conto dei codici 
presenti sui vari materiali di im-

ballaggio ed eventualmente separare i ma-

I materiali di imballaggio presentano codici 

materiali  compositi.

 L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

 Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,

legali nei confronti del venditore del prodotto. 

 costituisce alcun limite a tali diritti legali.

acquisto. Si prega di conservare bene lo 
scontrino di cassa. Quest’ultimo è neces-
sario come prova d’acquisto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data 
d’acquisto del prodotto si presentasse un 

-
rare o a sostituire gratuitamente il prodotto 

presupposto che l’apparecchio guasto e la 
prova d’acquisto (scontrino di cassa) ven-
gano presentati entro il termine di tre anni e 
che si descriva per iscritto in cosa consiste 

eventualmente già presenti al momento 
dell’acquisto devono venire segnalati im-
mediatamente dopo che l’apparecchio è 

sono a pagamento.
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L’apparecchio è stato prodotto con cura 
secondo severe direttive qualitative e debi-
tamente collaudato prima della consegna.

prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come 
componenti soggetti a usura (esempio 

-

-
tro, schermi, accessori vari) nonché danni 
derivanti dal trasporto o altri incidenti. Per 
tali componenti valgono esclusivamente le 

dalla legge.

-

si devono rigorosamente rispettare tutte le 

per l’uso. Si devono assolutamente evitare 

mette in guardia.
Il prodotto è destinato esclusivamente all’u-
so domestico e non a quello commerciale. 

-

casi
 ■ normale usura della capacità della bat-

teria
 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

da parte del cliente
 ■

 ■ danni derivanti da eventi naturali

Per garantire una rapida evasione della  
Sua richiesta, La preghiamo di seguire le 

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo  come 
prova di acquisto.

 ■ Il codice dell’articolo è riportato sulla 

o su un adesivo applicato alla parte po-
steriore o inferiore del prodotto.

 ■ -
namenti o altri tipi di difetti, contattare 

o tramite l’apposito modulo di contatto 
riportato nella pagina parkside-diy.com 

 ■ Una volta che il prodotto è stato regi-
strato come difettoso, lo può poi spedire 
a nostro carico, provvedendo ad allegare 
la prova di acquisto (scontrino di cassa), 

della data in cui si è presentato, all’indi-

Le è stato comunicato.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com è 
possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR si 
 giunge direttamente al sito 

-
prio articolo.

 
 ►

 In tal modo si 
-

recchio venga mantenuta.
 ►

 In tal modo si garantisce 

 venga mantenuta.

IT  
 

Modulo di contatto su 
parkside-diy.com

Importatore

indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com

La Società KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

GERMANIA, dichiara con la presente che 
 questo prodotto è conforme alle seguenti 
 norme, documenti normativi e Direttive CE:

Direttiva bassa tensione CE  

 

Direttiva RoHS 

-

apparecchiature  elettriche ed elettroniche.

 

 ricaricabile PAMS 12 B2
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- Responsabile qualità -

miglioramento del prodotto.

 ricambio e caricabatteria
È possibile ordinare le batterie di ricambio 
e i caricabatteria comodamente 

www.kompernass.com.

Scansionare il codice
QR con lo smart-
phone/il tablet. 
Con questo codice 
QR si giunge diret-
tamente al nostro 

sito web ed è possibile vedere e ordinare i 
ricambi disponibili. 

► Qualora si riscontrino problemi con 
l’ordine online, ci si può rivolgere al 

mente o tramite e-mail. 
► Al momento dell’ordine si prega di 

indicare sempre il codice articolo 

► Si tenga presente che l‘ordine online di 
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-1

Névleges  
-1

 LÍTIUM-ION

 
 

Névleges  

 T2A

-

pA = 73,2 dB
pA = 3 dB

WA = 81,2 dB
WA = 3 dB

 

h
2

2

 ►

 ►

-

 
 ► -

-

függvényében, hogy miként és hogyan 
-

mot, és különösen, hogy milyen fajta 

 ► -

-
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 ►

-

-

-

-

a)  
 A rendetlenség és a 

-

b)  

c)  

 Ha 

a)  

-

b)  

van.
c)  

d)  

-

e) 

 
-

f)  

-
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a)  

 
-

b)  
-

-

-

-

c)  

-
-

d)  

-

e)  

f)   

  

g)  

-

h)  

 

a)  

 A 

-

b)  

-

c)  

-

d)  

-
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e)  

 

 Sok bal-

f)  
A gondosan karbantartott 

-
-

hatók.
g)  

-
-

ket teremthet.
h)  

-

a)  

-

-

b)  
-

c)  

-

d)  

A 
-

e)  tott 

f)  

-

g)  

A helytelen töltés és a megen-

 
elemeket.

-
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a)  

b)  
-

 ■

-

 ■

 ■

-
ket és ne legyenek gyúlékony anyagok a 

   

 ► -

-

     

 ► -
sa esetén, különösen olyan anyagok 

-

 

 ■
-

 ■ -

folyadékokkal.
 ■ -

kal vagy nedves felületeken.
 ■

-

 ■  

 ■

 ■ -

 ■ -

-

 ■

 ■ -

kell lenni.
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 ■

feletti gyermekek és csökkent 
-

-
talattal és ismeretekkel nem 

-

-
küli gyermekek.

 ■ -
-

-

kell kicserélnie.
 

alkalmas.

 
 ■ -

-

 
 ► -

 

 
 ► -

2

 ►

-
-

 ►

-

-

2

1 
 

2

2 a 
e.

-

q

w

-
2

2 a ké-
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 ♦ -
6 

-
7: 

 
 

töltés 

 ►
-

munkadarabra. 

 ♦ 6.

 ♦ 6.

6a  1 és 6 

-1

-1

-1

-1

-1

-1

-

 
 ►

-

-

fapor meggyulladhat.  

egyéb vegyi anyaggal keveredik és a 

-
-

 
 ►

-
2

 ♦ 3 -
8.

 ♦ 4 -
8.

 ♦  
 

4.

 ► -
4a 4 kell 
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 ♦
4.

 ♦ 4.
 ♦ 3

8.

 
 ►

-
2

 ► -

5.

 ♦ 9

5.
 ♦ 9 

5 -

0 a kihajtható olda-

 ♦ 9 a 
5.

 ■ -
-

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■ -

eredmény.
 ■

 ■ -
-

 ■ -

 ■ -
ket a munkadarabról, majd kapcsolja ki.

 
 ►

2 

 ■

 ■

 ■

 ■ -

-
ban. Ne hagyja, hogy folyadék kerüljön a 

 ■ -

-
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-

-
-

 

-

-

-

-

-
-

-

-

A 

-
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A Kompernass  Handels  GmbH 

-

-

-
-

hiba lényegének és megjelenése idejének 

-

-

-

-

-

-

-

pontosan be kell tartani. Feltétlenül kerülni 

javasol, vagy amelynek elkerülésére kifeje-

-

-



HU |

 ■ -

 ■

 ■ -

 ■

esetén
 ■ -

rülések esetén

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvé-

 ■
-

-
ható.

 ■
-

-

 ■

PDF ONLINE
parkside-diy.com

a parkside-diy.com oldalra jut. 

 
 ►

-

 ►

tesse ki.

HU  
 

parkside-diy.com oldalon

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

12 V Akkus 

www.kompernass.com weboldalon is 
rendelhet.

pével. 

weboldalunkra kerül, ahol megte kintheti és 

►

►

►



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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